


















www.bulls.de/service/downloads
www.bulls.de/service/downloads
www.bulls.de/service/downloads




























www.bosch-ebike.com.






































































































































































































































































































































































































































www.ebike-connect.com


































































































































www.sram.com/service




































































































https://trailhead.rockshox.com/en/
https://trailhead.rockshox.com/en/
https://trailhead.rockshox.com/en/


















































































https://www.komoot.de
https://www.komoot.de










https://www.komoot.de
https://www.komoot.de
























































































































































































































































































https://www.foxracingshox.de/service?m=bike&ref=topnav
https://www.foxracingshox.de/service?m=bike&ref=topnav


























































































































































































MY24B0a - 1e_1.0_17.01.2024 629

Iskanje napak, odpravljanje težav in popravila

9.9.19.4 Pretrdo blaženje na neravnih površinah

Ob naletu na neravnino se blažilnik stisne 
prepočasi, zadnje tekalno kolo pa se dvigne od 
neravnine. Oprijem se zmanjša (modra črta).

Sedež in voznik električnega kolesa se odklonita 
navzgor in naprej, zadnje tekalno kolo izgubi stik 
s podlago, nadzor pa se zmanjša (zelena črta). 

Slika 514:  Pretrdo blaženje zadnjega blažilnika na neravnih površinah

Rešitev
 

Slika 515:  3-smerna ročica z načini

 3-smerno ročico nastavite v položaj 1 ali 2.

 Blaženje in trdota stopnje stiskanja sta 
zmanjšana, hitrost hoda stiskanja pa se 
poveča. Poveča se občutljivost za majhne 
neravnine. 

1
2

3
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9.9.20 Težave s pestom za prestave SHIMANO 

Simptom Vzrok/možnost Ukrep

Ko se pedala vrtijo, se sliši 
zvok. Vse prestave razen 1.

 To ni okvara.

Če električno kolo potiskate 
nazaj, se sliši zvok. Vse prestave razen 1.

Pri menjavi prestave se 
pojavlja hrup in tresljaji. Vse prestave. 

Občutek prestavljanja je 
odvisen od prestave. Vse prestave.

Če med vožnjo ne poganjate 
pedal, se sliši zvok. Vse prestave.

Težko je vklopiti prestave.

Potezalo ni bilo pravilno 
nameščeno.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. 

Prestavna enota je bila nastav-
ljena v zasenčen položaj.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. (Ponastavite 
prestavno enoto.)

Ni mogoče čisto menjavanje 
prestav.

Napetost potezala je napačno 
nastavljena.

1 Med obračanjem previdno potegnite nastavitveni tulec stran od 
ohišja stikala.

2 Po vsakem popravku preverite delovanje prestav.

Prestavljanje ni možno. Nastavitev potezala ni bila pravilno 
izvedena.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. (Ponastavite 
prestavno enoto, preverite, ali je prestavljanje mogoče, ko je 
kolo odstranjeno z okvirja.)

Pojavijo se nenavadni zvoki. 
Pri prestavljanju.  Obrnite se na specializiranega prodajalca. 

Pri poganjanju pedalov.

Prestava na prikazu na 
prestavni ročici, se razlikuje 
od prestave v pestu.

Nastavitev potezala ni bila pravilno 
izvedena.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. 

Notranja enota je okvarjena.

Pesto se težko vrti ali pa se ne 
vrti gladko.

Stožec je pretesno nameščen.  Obrnite se na specializiranega prodajalca. 

Notranja enota je okvarjena.  Obrnite se na specializiranega prodajalca. 

Med poganjanjem pedal je 
mogoče slišati ropotanje.

Območje okoli stožca je poško-
dovano.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. 

Prosto vrtenje ne poteka 
nemoteno, če ne pedalirate.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca.

Zavore so preveč občutljive.  Obrnite se na specializiranega prodajalca.

Zavore so šibke.  Obrnite se na specializiranega prodajalca.

Pedala je treba potisniti 
preveč nazaj, preden se 
sprožijo zavore.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca.

Kolesa se blokirajo, ko 
električno kolo potisnete 
nazaj.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca.

Pri zaviranju se pojavijo 
nenavadni zvoki.  Obrnite se na specializiranega prodajalca.

Pri prostem vrtenju je občutek 
vrtenja trd.  Obrnite se na specializiranega prodajalca.

Med prestavljanjem veriga 
preskakuje med zobniki. Obrabljeni zobniki in/ali veriga.  Obrnite se na specializiranega prodajalca. Nova veriga, 

zobniki ali pesto.

Tabela 186: Odpravljanje težav s končnim izklopom



MY24B0a - 1e_1.0_17.01.2024 631

Iskanje napak, odpravljanje težav in popravila

9.9.21 Odpravljanje napake prostega teka 

Simptom Vzrok/možnost Ukrep

Prosti tek je blokiran.

Po montaži je bil pozabljen ovoj.  Obrnite se na specializiranega prodajalca. Preverite pravilno 
montažo. 

Po montaži je bil tulec stisnjen zaradi 
premočnega zategovanja vtične osi. 

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. Izmerite dolžino 
tulca. Če je tulec krajši od 15,4 mm, ga zamenjajte. 

Prosti tek se ne zaskoči ali 
zdrsne.

Po vzdrževanju: Preveč masti ali 
napačna mast na zobatih ploščicah.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. Odstranite pesto. 
Očistite in namažite zobate ploščice.

Zobate ploščice so obrabljene.  Obrnite se na specializiranega prodajalca. Zamenjajte zobate 
ploščice.

Po montaži je bila pozabljena ena ali 
obe vzmeti.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. Preverite pravilno 
montažo.

Po montaži je bila ena ali obe zobati 
ploščici nameščeni obratno.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. Preverite pravilno 
montažo.

Pesto ima aksialno 
zračnost.

Kroglični ležaji so obrabljeni  Obrnite se na specializiranega prodajalca. Zamenjajte 
kroglične ležaje.

Po montaži je bila ena ali obe zobati 
ploščici nameščeni obratno.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. Preverite pravilno 
montažo.

Pesto se težko premika.

Kroglični ležaji so obrabljeni.  Obrnite se na specializiranega prodajalca. Zamenjajte 
kroglične ležaje.

Po montaži je kroglični ležaj na zavorni 
strani preveč vtolčen.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. Preverite pravilno 
montažo.

Zaporedje montaže krogličnih ležajev 
ni bilo upoštevano.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. Preverite pravilno 
montažo.

Pesto povzroča hrup. Kroglični ležaji so obrabljeni  Obrnite se na specializiranega prodajalca. Zamenjajte 
kroglične ležaje.

Zareze od kasete na 
telesu prostega teka.

Jeklena kaseta se premakne v alumini-
jaste palice telesa prostega teka.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. S pilo površinsko 
odstranite zareze s kasete.

Telo prostega teka se 
težko premika.

Kroglični ležaji v telesu prostega teka 
so obrabljeni.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. Zamenjajte telo 
prostega teka.

Prosti tek je preglasen ali 
pretih.

Zaznavanje hrupa prostega teka je 
subjektivno. Medtem ko imajo nekateri 
vozniki električnega kolesa raje glasen 
hrup prostega teka, si drugi želijo 
tihega prostega teka. 

 To ni okvara. Načeloma lahko na hrup prostega teka vpliva 
količina masti med zobatimi ploščicami. Manj masti poveča 
hrup prostega teka, a hkrati povzroči večjo obrabo.

Tabela 187: Odpravljanje težav prostega teka



MY24B0a - 1e_1.0_17.01.2024 632

Iskanje napak, odpravljanje težav in popravila

9.9.22 Odpravljanje napake luči 

9.9.23 Odpravljanje napake pnevmatike 

9.9.24 Odpravljanje napake sedežne opore  

Simptom Vzrok/možnost Ukrep

Sprednja ali zadnja luč ne 
sveti niti ob pritisku na 
stikalo.

Projektiranje morda ni pravilno. Luč je 
okvarjena.

1 Takoj prenehajte z uporabo električnega kolesa.

2 Obrnite se na specializiranega prodajalca. 

Tabela 188: Odpravljanje težav luči

Simptom Vzrok/možnost Ukrep

Odtrganje ventila.
Uporaba francoskih ventilov z večjo 
izvrtino za ventil. Kovinski rob izvrtine 
ločuje steblo ventila od zračnice.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca. Namestite drugo 
vrsto ventila.

Tabela 189: Odpravljanje težav pnevmatike

Simptom Vzrok/možnost Ukrep

Sedežna opora poka ali 
škripa.

pomanjkanje zaščitne plasti.  Negujte sedežno oporo (glej poglavje 7.4.9). 

Sedežna opora se 
občasno stisne in zaziba. 

napačna prednapetost.  Prilagodite prednapetost, tako da se vzmetna sedežna opora 
ne upogne pod težo kolesarja, ko miruje. 

Sedežna opora z 
daljinskim upravljalnikom 
se ne dvigne oz. spusti.

Bowdenov vlek ni pravilno napet.

 Z nastavitvenim vijakom (1) na daljinskem upravljalniku 
ponovno nastavite bowdenov vlek.

Slika 516:  Daljinski upravljalnik z nastavitvenim vijakom (1)

• Zmanjšajte občutljivost, nastavitveni vijak obrnite v smeri urinega 
kazalca.

• Povečanje občutljivosti: Nastavitveni vijak obrnite v nasprotni 
smeri urinega kazalca.

Tabela 190: Odpravljanje težav sedežne opore

1
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9.9.25 Odpravljanje drugih napak

 

Simptom Vzrok/možnost Ukrep

Ko pritisnete stikalo, se 
sprožita dva piska, stikala 
pa ni mogoče aktivirati.

Delovanje pritisnjenega stikala je bilo 
onemogočeno.

 To ni okvara.

Zaslišali se bodo trije 
piski.

Prišlo je do napake ali opozorila.  To se zgodi, ko se na potovalnem računalniku prikaže 
opozorilo ali napaka. Sledite navodilom za ustrezno kodo v 
poglavju 6.2 Sistemska sporočila.

Pri elektronskem presta-
vljanju postane podpora 
pri poganjanju pedal ob 
menjavi prestave 
šibkejša.

To je zato, ker računalnik podporo pri 
poganjanju pedal nastavi na optimalno 
raven.

 To ni okvara.

Po prestavljanju se sliši 
zvok.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca.

Med normalno vožnjo je iz 
zadnjega kolesa mogoče 
slišati hrup.

Nastavitev prestavljanja morda ni bila 
izvedena pravilno.

 Obrnite se na specializiranega prodajalca.

Ko se električno kolo 
ustavi, se prestavno 
razmerje ne preklopi na 
položaj, ki je bil 
predhodno nastavljen.

Morda je prišlo do prevelikega priti-
skanja na pedale.

 Rahlo pritiskajte na pedale, da olajšate spreminjanje 
prestavnega razmerja.

Tabela 191: Druge napake pogonskega sistema
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9.10 Popravila v specializiranih prodajalnah

Za številna popravila je zahtevano strokovno 
znanje in posebna orodja. Zato lahko popravila 
opravljajo le specializirani prodajalci, kot so:

• Zamenjava pnevmatike, zračnice inšpic,
• Zamenjava zavornih oblog, platišč in zavornih 

kolutov,
• Zamenjava in napenjanje verige.

9.10.1 Originalni deli in maziva 

Posamezni sestavni deli električnega kolesa so 
skrbno izbrani in medsebojno usklajeni. 

Za preglede in popravila se lahko uporabljajo 
izključno originalni deli in maziva.

Nenehno posodobljeno izdajo sestavnih delov in 
sezname delov lahko najdete v poglavju 11, 
Dokumenti in risbe.

 Upoštevajte navodila za uporabo novih 
sestavnih delov. 

9.10.2 Popravljanje okvirja

9.10.2.1 Odstranjevanje poškodb laka na okvirju

1 Morebitne poškodbe laka rahlo pobrusite z 
brusnim papirjem granulacije 600. 

2 Zgladite robove. 

3 Enkrat ali dvakrat nanesite lak za popravilo.

9.10.2.2 Odpravljanje poškodb karbonskega 
okvirja zaradi udarcev

Poškodbe zaradi udarcev lahko poškodujejo 
večplastni material pod njim. Okvir se lahko zlomi 
pod majhnimi obremenitvami.

1 Prenehajte z uporabo električnega kolesa.

2 Pošljite okvir v delavnico za popravilo 
kompozitnih vlaken ali nov okvir v skladu s 
seznamom delov. 

9.10.3 Popravljanje vzmetnih vilic

9.10.3.1 Odstranjevanje poškodb laka na 
vzmetnih vilicah

1 Morebitne poškodbe laka rahlo pobrusite z 
brusnim papirjem granulacije 600. 

2 Zgladite robove. 

3 Enkrat ali dvakrat nanesite lak za popravilo.

9.10.3.2 Odpravljanje poškodb karbonskega 
okvirja zaradi udarcev

Poškodbe zaradi udarcev lahko poškodujejo 
večplastni material pod njim. Vilice se lahko 
zlomijo pod majhnimi obremenitvami.

 Prenehajte z uporabo električnega kolesa. 
Nove vilice v skladu s seznamom delov

 Vilice morajo biti brezhibne.

4 Očistite notranjost in zunanjost.

5 Namažite vilice.

6 Namestite vilice.

9.10.3.3 Popravljanje sedežne opore

Popravljanje poškodb laka na sedežni opori

1 Morebitne poškodbe laka rahlo pobrusite z 
brusnim papirjem granulacije 600. 

2 Zgladite robove. 

3 Enkrat ali dvakrat nanesite lak za popravilo.

9.10.3.4 Popravljanje poškodb laka na karbonski 
sedežni opori

Poškodbe zaradi udarcev lahko poškodujejo 
večplastni material pod njim. Karbonska sedežna 
opora se lahko zlomi pri majhnih obremenitvah.

1 Prenehajte z uporabo električnega kolesa.

2 Nova karbonska sedežna opora v skladu s 
seznamom delov
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9.10.4 Zamenjava vozne luči
 Za zamenjavo uporabljajte samo sestavne 

dele ustreznega razreda zmogljivosti.

9.10.5 Nastavitev žarometa

 Žaromet je treba nastaviti tako, da njegov žarek 
pade na cesto 10 m pred električnim kolesom 
(glej poglavje 6.4).

9.10.6 Preverite odmik pnevmatik vzmetnih 
vilic

Ob vsaki zamenjavi pnevmatike vzmetne vilice je 
treba preveriti odmik pnevmatike.

1 Izpustite tlak iz vzmetne vilice.

2 Popolnoma stisnite vzmetne vilice.

3 Izmerite razdaljo od vrha pnevmatike do dna 
krone vilic. Razdalja ne sme biti manjša od 
10 mm. Če je pnevmatika prevelika, se bo 
dotaknila spodnje strani krone vilic, ko bodo 
vzmetne vilice popolnoma stisnjene.

4 Če gre za zračne vzmetne vilice, sprostite 
pritisk na vzmetne vilice in jih znova napihnite.

5 Upoštevajte, da se reža zmanjša, če je 
nameščen blatnik. Ponovite preizkus in se 
prepričajte, da je odmik pnevmatike zadosten.
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9.11 Popravila 

9.11.1 Zamenjava baterije Mini Remote 

 Utripajoča oranžna LED dioda označuje, da je 
baterija upravljalne enote Mini Remote skoraj 
prazna.

 Na voljo nova baterija CR 1620.

1 S 3-milimetrskim inbus ključem odvijte 
pritrdilni vijak (Mini Remote) v nasprotni smeri 
urinega kazalca. 

 

Slika 517:  Položaj tipke načina

2 Odstranite Mini Remote z ročaja.

3 Odstranite gumijasti vložek. Baterija je v 
gumijastem vložku. 

Slika 518:  Položaj gumijastega vložka

4 Odstranite izrabljeno baterijo.
.

Slika 519:  Gumijasti vložek brez baterije

5 V gumijasti vložek vstavite novo baterijo 
CR 1620.

6 Gumijasti vložek z novo baterijo potisnite v 
upravljalno enoto Mini Remote. 

 Če je baterija pravilno vstavljena, bo kontrolna 
LED dioda 10 sekund utripala zeleno. 

7 Mini Remote namestite na krmilo. 

8 Pritrdilni vijak (Mini Remote) privijte v smeri 
urinega kazalca. 

1

1

Opomba

 Pritrdilni vijak (Mini Remote) zategnite z največ 
0,4 Nm, v nasprotju z oznako 0,6 Nm. 

1
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9.11.2 Zamenjava sestavnih delov 
električnega kolesa pri nameščeni 
funkciji »eBike Lock«

9.11.2.1 Menjava pametnega telefona

1 Namestite aplikacijo BOSCH »eBike Flow« na 
novi pametni telefon.

2 Prijavite se z istim računom, ki je bil uporabljen 
za aktiviranje funkcije »eBike Lock«.

3 Ko je potovalni računalnik v uporabi, ga 
povežite s pametnim telefonom.

 V aplikaciji BOSCH »eBike Flow« je funkcija 
»eBike Lock« prikazana kot nastavljena.

9.11.2.2 Menjava potovalnega računalnika

 Ko je potovalni računalnik v uporabi, ga 
povežite s pametnim telefonom.

 V aplikaciji BOSCH »eBike Flow« je funkcija 
»eBike Lock« prikazana kot nastavljena.

9.11.2.3 Aktiviranje funkcije »eBike Lock« po 
menjavi motorja

 Po zamenjavi motorja je funkcija »eBike Lock« v 
aplikaciji BOSCH »eBike Flow« prikazana kot 
deaktivirana.

1 V aplikaciji BOSCH »eBike Flow« odprite točko 
menija <My eBike>.

2 Drsnik <Funkcije »eBike Lock«> pomaknite v 
desno.

3 Odslej lahko podporo pogonske enote 
deaktivirate z odstranitvijo potovalnega 
računalnika. 

9.11.2.4 Povežite Mini Remote z drugim System 
Controller

1 Odstranite baterijo iz Mini Remote.

2 Vstavite baterijo v Mini Remote.

3 V naslednjih 10 sekundah za 5 sekund držite 
pritisnjeno tipko minus na Mini Remote.

 Postopek seznanjanja označuje kontrolna 
lučka LED na Mini Remote, ki 30 sekund utripa 
modro.

4 3 sekunde držite pritisnjen gumb za vklop/
izklop na System Controller.

 Postopek združevanja označuje modro 
utripanje spodnje vrstice prikaza stanja 
napolnjenosti na System Controller.

 Če je povezava prekinjena, je to označeno 
tako, da kontrolna lučka LED na Mini Remote 
trikrat utripne rdeče. 

 Izklopite električni pogonski sistem.

 Ponovite postopek.

 Uspešno seznanjanje označuje kontrolna 
lučka LED na Mini Remote, ki v 30 sekundah 
trikrat utripne zeleno.
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9.11.2.5 Polnjenje baterije SRAM

Velja samo za električna kolesa s to opremo

 

1 Zaklep baterije potisnite navzgor (1).

2 Zaskočni kavelj kabelskega podaljška potisnite 
navzgor (2).

3 Kabelski podaljšek odstranite v smeri od 
spredaj (3).

Slika 520:  Odstranjevanje kabelskega podaljška

4 Odklopite zaščito baterije na točkah A, B in C. 

Slika 521:  Obešalni točki A in B

Slika 522:  Podrobno Obešalni točki A in B

Slika 523:  Podrobno Obešalna točka C

5 Zaščito baterije snemite v smeri naprej.

 Vidna sta baterija in zaklep baterije. 

Slika 524:  Odstranjevanje pokrova baterije

6 Baterijo SRAM izvlecite v smeri naprej iz 
menjalnika AXS.

7 Med postopkom polnjenja vstavite separator 
baterije v predal za baterijo.

 Če je separator baterije pravilno nameščen, se 
zaklep baterije samodejno zapre.

Opomba

Stik z kremo za sončenje ali čistili, ki vsebujejo 
ogljikovodike, lahko poškoduje baterijo SRAM.

 Baterije SRAM se vedno dotikajte s čistimi 
rokavicami.

 Za zaščito kontaktov na bateriji SRAM pritrdite 
pokrovček in separator baterije na baterijo 
SRAM, ko ta ni v polnilniku SRAM ali menjalniku 
AXS.

1 2

3

A

C

B
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Slika 525:  Vstavljanje separatorja baterije (4) in zapiranje 
zaklepa baterije

8 Baterijo SRAM vstavite v polnilnik SRAM.

9 Namestite pokrov baterije na baterijo SRAM.

Slika 526:  Nameščanje pokrova baterije

10 Napolnite baterijo SRAM.

 Na polnilniku SRAM se namesto rdeče LED 
diode prižge zelena LED dioda.

11 Odstranite pokrov baterije z baterije SRAM. 

Slika 527:  Odstranjevanje pokrova baterije

12  Odstranite baterijo SRAM iz polnilnika SRAM.

13 Baterijo SRAM vstavite v menjalnik AXS.

14 Namestite pokrov baterije na baterijo SRAM.

 Baterija SRAM je napolnjena.
 Popolnoma napolnjeno baterijo vstavite v 

menjalnik.
 Zaprite zaklep baterije. Ko je baterija pravilno 

vstavljena, se zaklep zaskoči.

4

5
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9.11.3 Zamenjava baterije SRAM AXS-
Controller 

Velja samo za električna kolesa s to opremo

 SRAM AXS-Controller je čist in suh.
 Na voljo je nova baterija tipa CR 2032.

1 Pokrov prostora za baterije (prestavna ročica) 
s pomočjo kovanca obrnite v nasprotni smeri 
urinega kazalca do oznake za odpiranje.
Da preprečite poškodbe zaradi vlage, nikoli ne 
odstranjujte tesnilnega obročka.

.

Slika 528:  Oznaka za odpiranje 

2 Odstranite izrabljeno baterijo.

3 Vstavite novo baterijo tipa CR 2032 z znakom 
plus (+) proti pokrovu.

4 Pokrov prostora za baterije (prestavna ročica) 
s pomočjo kovanca obrnite v smeri urinega 
kazalca do oznake za zapiranje.

 

Slika 529:  Oznaka za zapiranje

1

1
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9.11.4 Zamenjava sestavnih delov 
električnega kolesa pri nameščeni 
funkciji zaklepanja

9.11.4.1 Menjava pametnega telefona

1 Na nov pametni telefon namestite aplikacijo 
BOSCH eBike Connect.

2 Prijavite se z istim računom, ki je bil uporabljen 
za aktiviranje funkcije zaklepanja.

3 Ko je potovalni računalnik v uporabi, ga 
povežite s pametnim telefonom.

 Funkcija zaklepanja je prikazana, kot je 
nastavljena v aplikaciji BOSCH eBike Connect.

9.11.4.2 Menjava potovalnega računalnika

 Ko je potovalni računalnik v uporabi, ga 
povežite s pametnim telefonom.

 Funkcija zaklepanja je prikazana, kot je 
nastavljena v aplikaciji BOSCH eBike Connect.

9.11.4.3 Aktivacija funkcije zaklepanja po 
zamenjavi motorja

 Po zamenjavi motorja je funkcija zaklepanja v 
aplikaciji eBike Connect prikazana kot 
deaktivirana.

1 V aplikaciji eBike Connect odprite točko menija 
<My eBike>.

2 Drsnik <Lock Function> premaknite v desno.

 Odslej lahko podporo pogonske enote 
deaktivirate z odstranitvijo potovalnega 
računalnika. 
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10 Recikliranje in odstranjevanje 

Ta naprava je označena v skladu z 
Evropsko direktivo 2012/19/EU o 
odpadni električni in elektronski opremi 
(waste electrical and electronic 
equipment - WEEE) in Direktivo o 
odpadnih baterijah (Direktiva 2006/66/

ES). Direktiva zagotavlja okvir za prevzem in 
recikliranje starih naprav po vsej EU. Potrošniki so 
po zakonu dolžni vrniti vse izrabljene baterije in 
akumulatorje. Odlaganje med gospodinjske 
odpadke je prepovedano.
V skladu s členom 9 (BattG) je proizvajalec 
baterije dolžan brezplačno prevzeti rabljene in 
stare baterije. Okvir električnega kolesa, baterija, 
motor, potovalni računalnik in polnilnik so 
materiali, ki jih je mogoče reciklirati. Odvreči jih je 
treba ločeno od gospodinjskih odpadkov in 

reciklirati v skladu z veljavnimi zakonskimi 
predpisi. Ločeno zbiranje in recikliranje ščiti 
zaloge surovin in zagotavlja, da se pri recikliranju 
izdelka in/ali baterij upoštevajo vsi predpisi za 
zaščito zdravja in okolja.

 Nikoli ne razstavljajte električnega kolesa, 
baterije ali polnilnika za odlaganje.

Električno kolo, potovalni računalnik, neodprto in 
nepoškodovano baterijo ter polnilnik lahko 
brezplačno vrnete kateremu koli specializiranemu 
prodajalcu. Odvisno od regije so na voljo tudi 
druge možnosti odstranjevanja.

 Posamezne dele električnega kolesa, ki se je 
prenehalo uporabljati, hranite na suhem, 
zaščitene pred zmrzaljo in sončno svetlobo.

10.1 Vodnik za odstranjevanje odpadkov

Vrsta odpadkov Odstranjevanje

Nenevarni odpadki

Recikliranje

Odpadni papir, karton Koš za papir, zabojnik za papir, nepoškodovano transportno embalažo 
vrnite dobavitelju

Odpadne kovine in aluminij Odložite na občinskih zbirnih mestih ali jih prevzamejo podjetja za 
odstranjevanje odpadkov

Pnevmatike, zračnice Zbirna mesta proizvajalca pnevmatik, obrazci za zbiranje in predloge 
za faks so na voljo pri proizvajalcu pnevmatik
sicer zabojnik za preostale odpadke (sivi zabojnik)

Sestavni deli iz kompozitnih vlaken (npr. ogljik, GRP) Velike karbonske dele, kot so okvarjeni okvirji in karbonska platišča, 
lahko oddate na posebna zbirna mesta za recikliranje, glej www.cfk-
recyceling.de

Prodajna embalaža dvojnega sistema iz plastike, kovine in 
kompozita, lahka embalaža

Po potrebi prevzame podjetje za odstranjevanje odpadkov, transportno 
embalažo pa vrnite dobavitelju
Zabojnik za plastiko (rumeni zabojnik)

CD-ji, DVD-ji Odlaganje na občinskih zbirnih mestih, saj je izdelano iz 
visokokakovostne plastike in enostavno za uporabo
sicer zabojnik za preostale odpadke (sivi zabojnik)

Odstranjevanje

Preostali odpadki Zabojnik za preostale odpadke (sivi zabojnik)

Biorazgradljiva maziva,
Biorazgradljiva olja
Biorazgradljive čistilne krpe, namazane z oljem

Zabojnik za preostale odpadke (sivi zabojnik)

Tabela 192: Vodnik za odstranjevanje odpadkov
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Žarnice z žarilno nitko, halogenske žarnice Zabojnik za preostale odpadke (sivi zabojnik)

Nevarni odpadki

Recikliranje

Baterije, akumulatorji Vrnite proizvajalcu baterije.

Električne naprave:
Motor
Potovalni računalnik
Zaslon
Upravljalna enota
Kabelski snopi

Odlaganje na občinsko zbirno mesto za elektronske odpadke

Odstranjevanje

Odpadno olje
Čistilne krpe, namazane z oljem
Mazalno olje
Olje za menjalnik
Mazalna mast
Čistilne tekočine
Nafta
Pralni bencin
Hidravlično olje
Zavorna tekočina

Nikoli ne mešajte različnih oljnih tekočin. Shranjujte v originalni 
embalaži

Majhne količine (običajno <30 kg)
Odlaganje na občinskih zbirnih mestih za nevarne odpadke (npr. vozilo 
za strupene odpadke)

Večje količine (>30 kg)
Prevzem podjetij za odstranjevanje odpadkov

Barve
Laki
Razredčilo

Odlaganje na občinskih zbirnih mestih za nevarne odpadke (npr. vozilo 
za strupene odpadke)

Neonske sijalke, energetsko varčne sijalke Odlaganje na občinskih zbirnih mestih za nevarne odpadke (npr. vozilo 
za strupene odpadke)

Vrsta odpadkov Odstranjevanje

Tabela 192: Vodnik za odstranjevanje odpadkov
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11 Dokumenti

11.1 Zapisnik montaže

Datum: Številka okvirja: 

Sestavni deli Opis Merila Ukrepi v primeru zavrnitve

Montaža/pregled Testi Sprejem Zavrnitev

Sprednje kolo Montaža v redu Zrahljano Namestite hitro vpenjalo

Stransko stojalo Preverite pritrditev Test delovanja v redu Zrahljano Zategnite vijake

Pnevmatike Preverjanje tlaka v 
pnevmatikah v redu Prenizki/previsoki tlak v 

pnevmatikah Prilagoditev tlaka v pnevmatikah

Okvir Preverite za morebitne 
poškodbe, zlome, praske v redu Prisotna je škoda Prenehanje uporabe, nov okvir

Ročaji, prevleke Preverite pritrditev v redu Manjka
Privijte vijake, novi ročaji in 
prevleke v skladu s seznamom 
delov

Krmilo, sprednji del Preverite pritrditev v redu Zrahljano
Privijte vijake, po potrebi nov 
sprednji del v skladu s seznamom 
delov

Ležaji krmila Preverite za morebitno 
škodo Test delovanja v redu Zrahljano Zategnite vijake

Sedež Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Sedežna opora Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Blatnik Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Prtljažnik Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Priključki Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Zvonec Test delovanja v redu Brez zvoka, tiho, manjka Novo zvonec v skladu s 
seznamom delov

Elementi vzmetenja

Vilice, vzmetne vilice Preverite za morebitno 
škodo v redu Prisotna je škoda Nove vilice v skladu s seznamom 

delov

Zadnji blažilnik Preverite za morebitno 
škodo v redu Prisotna je škoda Nove vilice v skladu s seznamom 

delov

Vzmetna sedežna 
opora

Preverite za morebitno 
škodo v redu Prisotna je škoda Nove vilice v skladu s seznamom 

delov

Zavorni sistem

Ročna zavora Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake,

Zavorna tekočina Preverite nivo tekočine v redu Premalo
Dolijte zavorno tekočino, v 
primeru škode nove gibke zavorne 
cevi

Zavorne obloge
Preverite za poškodbe 
zavornih oblog, zavor-
nega koluta in platišč

v redu Prisotna je škoda Nove zavorne obloge, zavorni 
kolut in platišča

Zavorno sidro 
povratne pedalne 
zavore

Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Sistem luči

Baterija Prvi preizkus v redu Sporočilo o napaki
Prenehanje uporabe, obrnite se 
na proizvajalca baterije, nova 
baterija

Napeljava za luči Priključki, pravilna name-
stitev v redu Poškodovan kabel, ni svet-

lobe Nova napeljava

Zadnja luč Pozicijska luč Test delovanja v redu Brez stalne svetlobe
Prenehanje uporabe, nova zadnja 
luč v skladu s seznamom delov, 
po potrebi zamenjajte

Sprednja luč Pozicijska luč, dnevna luč Test delovanja v redu Brez stalne svetlobe
Prenehanje uporabe, nova spre-
dnja luč v skladu s seznamom 
delov, po potrebi zamenjajte

Odsevniki Popolnost, stanje, pritr-
ditev v redu Manjkajo ali so poškodo-

vani Novi odsevniki 
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Tehnični pregled, varnostni pregled, testna vožnja 

Pogon/vezje

Veriga/kaseta/
pastorek/verižni list

Preverite za morebitno 
škodo v redu Škoda Po potrebi pritrdite ali novo v 

skladu s seznamom delov

Ščitnik za verigo/
špice

Preverite za morebitno 
škodo v redu Škoda Novo v skladu s seznamom delov

Gonilni ležaj/gonilka Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Pedali Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Prestavna ročica Preverite pritrditev Test delovanja v redu Zrahljano Zategnite vijake

Prestavna potezala Preverite za morebitno 
škodo Test delovanja v redu Razrahljano in okvarjeno Nastavite prestavne potezala, po 

potrebi nova prestavna potezala

Sprednji menjalnik Preverite za morebitno 
škodo Test delovanja v redu Prestavljanje ni mogoče ali 

je oteženo nastavite

Menjalnik Preverite za morebitno 
škodo Test delovanja v redu Prestavljanje ni mogoče ali 

je oteženo nastavite

Električni pogon

Potovalni računalnik Preverite za morebitno 
škodo Test delovanja v redu Ni prikaza, napačen prikaz

Ponovni zagon, test baterije, nova 
programska oprema ali nov poto-
valni računalnik, prenehanje 
uporabe

Upravljalna enota Upravljalno enoto preve-
rite za morebitno škodo Test delovanja v redu Brez odziva

Ponovni zagon, obrnite se na proi-
zvajalca upravljalne enote, nova 
upravljalna enota

Tahograf Merjenje hitrosti v redu Električno kolo vozi za 
10 % prehitro/prepočasi

Prenehajte z uporabo električnega 
kolesa, dokler ne odkrijete vira 
napake

Napeljava Vizualni pregled v redu
Napaka v sistemu, 
poškodbe, prepognjeni 
kabli

Nova napeljava

Nosilec baterije Čvrsto, zaklep, kontakti Test delovanja v redu Zrahljano, zaklep se ne 
zapre, brez kontaktov Nov nosilec baterije

Motor Vizualni pregled in pritr-
ditev v redu Prisotna je škoda, zrah-

ljano
Pričvrstite motor, obrnite se na 
proizvajalca motorja, nov motor

Programska oprema Odčitajte stanje Posodo-
bljena Ni posodobljena Namestite posodobitev

Sestavni deli Opis Merila Ukrepi v primeru zavrnitve

Montaža/pregled Testi Sprejem Zavrnitev

Zavorni sistem Test delovanja v redu Ni zaviranja z vso močjo, 
zavorna pot je predolga

Poiščite in popravite okvarjeni 
element v zavornem sistemu

Prestavljanje pod 
delovno 
obremenitvijo

Test delovanja v redu Težave pri prestavljanju Na novo nastavite prestavljanje

Elementi vzmetenja 
(vilice, vzmetna noga, 
sedežna opora)

Test delovanja v redu Pregloboko vzmetenje ali 
ni več vzmetenja

Poiščite in popravite okvarjeni 
element

Električni pogonski 
sistem

Test delovanja v redu Zrahljan stik, težave pri 
vožnji, pospeševanju

Poiščite in popravite okvarjeni 
sestavni del v električnem 
pogonskem sistemu

Sistem luči Test delovanja v redu Ni stalne svetlobe, 
premajhna svetlost

Poiščite in popravite okvarjeni 
element v sistemu luči

Testna vožnja Brez opa-
znih šumov

Opazni šumi Poiščite in popravite vir šuma

Datum:

Ime monterja:

Končni prevzem s strani vodstva 
delavnice:
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11.2 Protokol pregledov in vzdrževanja

Diagnoza in dokumentiranje dejanskega stanja

Datum: Številka okvirja:

Sestavni del Pogostost Opis Merila Ukrepi v primeru 
zavrnitve

Pregled Test Sprejem Zavrnitev

Sprednje kolo 6 mesecev Montaža v redu Zrahljano Namestite hitro 
vpenjalo

Stransko stojalo 6 mesecev Preverite pritrditev Test delovanja v redu Zrahljano Zategnite vijake

Pnevmatike 6 mesecev Preverjanje tlaka v 
pnevmatikah v redu

Prenizki/
previsoki tlak v 
pnevmatikah

Prilagoditev tlaka v 
pnevmatikah

Okvir 6 mesecev
Preverite za more-
bitne poškodbe, 
zlome, praske

v redu Prisotna je 
škoda

Prenehajte z uporabo 
električnega kolesa, 
nov okvir

Ročaji, prevleke 6 mesecev Preverite obrabo, 
pritrditev v redu Manjka

Privijte vijake, novi 
ročaji in prevleke v 
skladu s seznamom 
delov

Krmilo, sprednji 
del 6 mesecev Preverite pritrditev v redu Zrahljano

Privijte vijake, po 
potrebi nov sprednji 
del v skladu s 
seznamom delov

Ležaji krmila 6 mesecev Preverite za 
morebitno škodo Test delovanja Namažite in nastavite v redu Zrahljano Zategnite vijake

Sedež 6 mesecev Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Sedežna opora 6 mesecev Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Blatnik 6 mesecev Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Prtljažnik 6 mesecev Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Priključki 6 mesecev Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Zvonec 6 mesecev Test delovanja v redu Brez zvoka, 
tiho, manjka

Novo zvonec v 
skladu s seznamom 
delov

Elementi vzmetenja

Vilice, vzmetne 
vilice

V skladu s 
proizva-
jalcem…

Preverite za 
morebitno škodo, 
korozijo, zlome

Vzdrževanje po 
navodilih proizvajalca

Mazanje, menjava 
olja po navodilih 
proizvajalca

v redu Prisotna je 
škoda

Nove vilice v skladu s 
seznamom delov

Zadnji blažilnik
V skladu s 
proizva-
jalcem…

Preverite za 
morebitno škodo, 
korozijo, zlome

Vzdrževanje po 
navodilih proizvajalca

Mazanje, menjava 
olja po navodilih 
proizvajalca

v redu Prisotna je 
škoda

Nove vilice v skladu s 
seznamom delov

Vzmetna 
sedežna opora

V skladu s 
proizva-
jalcem…

Preverite za 
morebitno škodo

Vzdrževanje po 
navodilih proizvajalca v redu Prisotna je 

škoda
Nove vilice v skladu s 
seznamom delov
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Pregled Test Sprejem Zavrnitev

Zavorni sistem

Ročna zavora 6 mesecev Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake,

Zavorna teko-
čina 6 mesecev Preverite nivo 

tekočine Glede na letni čas v redu Premalo

Dolijte zavorno teko-
čino, v primeru škode 
prenehajte z 
uporabo električ-
nega kolesa, nove 
gibke zavorne cevi

Zavorne obloge 6 mesecev
Preverite za 
poškodbe zavornih 
oblog, zavornega 
koluta in platišč

v redu Prisotna je 
škoda

Nove zavorne 
obloge, zavorni kolut 
in platišča

Zavorno sidro 
povratne 
pedalne zavore

6 mesecev Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Zavorni sistem 6 mesecev Preverite pritrditev Test delovanja v redu Zrahljano Zategnite vijake

Sistem luči

Baterija 6 mesecev
Prvi preizkus v redu Sporočilo o 

napaki
Obrnite se na proi-
zvajalca baterije, 
prenehajte z uporabo 
baterije, nova baterija

Napeljava za 
luči 6 mesecev

Priključki, pravilna 
namestitev

v redu Poškodovan 
kabel, ni svet-
lobe

Nova napeljava

Zadnja luč 6 mesecev
Pozicijska luč Test delovanja v redu Brez stalne 

svetlobe
Nova zadnja luč v 
skladu s seznamom 
delov, po potrebi 
zamenjajte

Žaromet 6 mesecev
Pozicijska luč, 
dnevna luč

Test delovanja v redu Brez stalne 
svetlobe

Nov žaromet v skladu 
s seznamom delov, 
po potrebi zamenjajte

Odsevniki 6 mesecev Popolnost, stanje, 
pritrditev

v redu Manjkajo ali so 
poškodovani

Novi odsevniki 

Pogon/vezje

Veriga/kaseta/
pastorek/verižni 
list

6 mesecev
Preverite za 
morebitno škodo

v redu Škoda Po potrebi pritrdite ali 
novo v skladu s 
seznamom delov

Ščitnik za 
verigo/špice 6 mesecev Preverite za 

morebitno škodo
v redu Škoda Novo v skladu s 

seznamom delov

Gonilni ležaj/
gonilka 6 mesecev Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Pedali 6 mesecev Preverite pritrditev v redu Zrahljano Zategnite vijake

Prestavna 
ročica 6 mesecev Preverite pritrditev Test delovanja v redu Zrahljano Zategnite vijake

Prestavna pote-
zala 6 mesecev

Preverite za 
morebitno škodo

Test delovanja v redu Razrahljano in 
okvarjeno

Nastavite prestavne 
potezala, po potrebi 
nova prestavna pote-
zala

Sprednji 
menjalnik 6 mesecev

Preverite za 
morebitno škodo

Test delovanja v redu Prestavljanje 
ni mogoče ali 
je oteženo

Nastavite

Menjalnik 6 mesecev
Preverite za 
morebitno škodo

Test delovanja v redu Prestavljanje 
ni mogoče ali 
je oteženo

Nastavite
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Tehnični pregled, varnostni pregled, testna vožnja

Pregled Test Sprejem Zavrnitev

Električni pogonski sistem

Potovalni 
računalnik 6 mesecev

Preverite za 
morebitno škodo

Test delovanja v redu Ni prikaza, 
napačen 
prikaz

Ponovni zagon, test 
baterije, nova 
programska oprema 
ali nov potovalni 
računalnik, prene-
hanje uporabe,

Upravljalna 
enota 6 mesecev

Upravljalna enota 
Preverite za 
morebitno škodo

Test delovanja v redu Brez odziva Ponovni zagon, stik s 
proizvajalcem uprav-
ljalne enote, nova 
upravljalna enota

Tahograf 6 mesecev
Merjenje hitrosti v redu Električno kolo 

vozi za 10 % 
prehitro/
prepočasi

Prenehajte z uporabo 
električnega kolesa, 
dokler ne odkrijete 
vira napake

Napeljava 6 mesecev

Vizualni pregled v redu Napaka v 
sistemu, 
poškodbe, 
prepognjeni 
kabli

Nova napeljava

Nosilec baterije 6 mesecev
Čvrsto, zaklep, 
kontakti

Test delovanja v redu Zrahljano, 
zaklep se ne 
zapre, brez 
kontaktov

Nov nosilec baterije

Motor 6 mesecev

Vizualni pregled in 
pritrditev

v redu Prisotna je 
škoda, 
zrahljano

Pričvrstite motor, 
obrnite se na proizva-
jalca motorja, nov 
motor, prenehanje 
uporabe

Programska 
oprema 6 mesecev Odčitajte stanje Posodo-

bljena
Ni 
posodobljena

Namestite posodo-
bitev

Sestavni del Pogostost Opis Merila

Pregled Test Sprejem

Zavorni sistem 6 mesecev Test delovanja v redu Ni zaviranja z vso močjo, 
zavorna pot je predolga

Poiščite in popravite okvarjeni 
element v zavornem sistemu

Prestavljanje pod 
delovno obremenit-
vijo

6 mesecev Test delovanja v redu Težave pri prestavljanju Na novo nastavite prestavljanje

Elementi vzmetenja 
(vilice, vzmetna noga, 
sedežna opora)

6 mesecev Test delovanja v redu Pregloboko vzmetenje ali 
ni več vzmetenja

Poiščite in popravite okvarjeni 
element

Električni pogon 6 mesecev Test delovanja v redu Zrahljan stik, težave pri 
vožnji, pospeševanju

Poiščite in popravite okvarjeni 
sestavni del v električnem 
pogonskem sistemu

Sistem luči 6 mesecev Test delovanja v redu Ni stalne svetlobe, 
premajhna svetlost

Poiščite in popravite okvarjeni 
element v sistemu luči

Testna vožnja 6 mesecev Test delovanja Brez opa-
znih šumov Opazni šumi Poiščite in popravite vir šuma

Datum:

Ime monterja:

Končni prevzem s strani vodstva 
delavnice:
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11.3 Navodila za uporabo polnilnika 
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4A Charger
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Akumulator, baterija

Vir: DIN 40729:1985-05, akumulator naprava za 
shranjevanje energije, ki lahko shranjuje 
dobavljeno električno energijo kot kemično 
energijo (polnjenje) in jo po potrebi sprosti kot 
električno energijo (praznjenje). 

Dajanje na trg

Vir: Direktiva EU 2006/42/ES z dne 17. 5. 2006, 
prvič dati stroj ali delno dokončan stroj na voljo v 
Skupnosti za distribucijo ali uporabo, bodisi proti 
plačilu ali brezplačno.

Delovno okolje

Vir: EN ISO 9000:2015, nabor pogojev, pod 
katerimi se izvajajo dela. 

Dirkalno kolo

Vir: ISO 4210 - 2, kolo, zasnovano za amatersko 
vožnjo pri visokih hitrostih in za uporabo na javnih 
cestah, ki ima enoto za upravljanje in krmiljenje z 
več položaji oprijema (ki omogoča aerodinamično 
držo) in prenosni sistem za več hitrosti ter širino 
pnevmatike največ 28 mm, pri čemer največja 
masa popolnoma sestavljenega kolesa znaša 
12 kg. 

Električni regulacijski in krmilni sistem

Vir: ISO DIN 15194:2017, elektronski in/ali 
električni sestavni del ali sklop sestavnih delov, ki 
so vgrajeni v vozilo, skupaj z vsemi električnimi 
priključki in pripadajočo napeljavo za napajanje 
motorja z električno energijo. 

Gorsko kolo, Mountainbike

Vir: ISO 4210 - 2, električno kolo, ki je zasnovano 
za uporabo na neravnem terenu in za uporabo na 
javnih cestah in poteh ter je opremljeno z ustrezno 
ojačanim okvirjem in drugimi sestavnimi deli ter 
ima praviloma pnevmatike z velikim prečnim 
prerezom in grobim profilom tekalne površine ter 
širokim razponom prestav. 

Izklopna hitrost

Vir: ISO DIN 15194:2017, hitrost, ki jo električno 
kolo doseže v trenutku, ko tok pade na nič ali na 
vrednost v mirovanju. 

Kolo

Vir: ISO 4210 - 2, enota ali sklop pesta, špic ali 
koluta in platišča, vendar brez sklopa pnevmatike. 

Kolo s pomožnim električnim motorjem, 
električno kolo

Vir: ISO DIN 15194:2017, (angleško: electrically 
power assisted cycle) električno kolo, opremljeno 
s pedali in električnim pomožnim motorjem, ki ga 
ne more poganjati izključno ta električni pomožni 
motor, razen v načinu pomoči pri zagonu. 

Kolo za mlade

Vir: ISO 4210 - 2, električno kolo za uporabo na 
javnih cestah s strani mladih, ki tehtajo manj kot 
40 kg in imajo največjo višino sedeža 635 mm ali 
več, vendar manj kot 750 mm. (glej ISO 4210). 

Kolutna zavora

Vir: ISO DIN 15194:2017, zavora, pri kateri se 
zavorne ploščice uporabljajo za oprijem zunanjih 
površin tankega koluta, ki je pritrjen na pesto 
kolesa ali vanj vgrajen. 

Leto modela

Vir: ZEG, leto modela za serijsko proizvedena 
električna kolesa je prvo leto proizvodnje zadevne 
različice in zato ni vedno enako letu proizvodnje. 
V nekaterih primerih je lahko leto proizvodnje pred 
letom modela. Če v seriji ni tehničnih sprememb, 
se lahko električna kolesa iz prejšnjega leta 
modela izdelajo tudi naknadno. 

Leto proizvodnje

Vir: ZEG, leto proizvodnje je leto, v katerem je bilo 
električno kolo izdelano. Proizvodno obdobje je 
vedno od maja do julija naslednjega leta. 
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Mestno in treking kolo

Vir: ISO 4210 - 2, električno kolo, namenjeno za 
uporabo na javnih cestah predvsem za prevoz ali 
prosti čas.

Minimalna globina vstavljanja

Vir: ISO DIN 15194:2017, oznaka, ki označuje 
najmanjšo zahtevano globino vstavljanja 
sprednjega dela krmila v krmilno cev ali sedežne 
opore v okvir. 

največja dovoljena skupna masa

Vir: ISO DIN 15194:2017, teža v celoti 
sestavljenega električnega kolesa, plus kolesarja 
[sic] in prtljage, kot jo določi proizvajalec. 

največja nazivna neprekinjena moč

Vir: ZEG, največja nazivna neprekinjena moč je 
največja moč v 30 minutah na odgonski gredi 
elektromotorja. 

največja višina sedeža

Vir: ISO DIN 15194:2017, navpična razdalja od tal 
do točke, kjer površina sedeža prečka os sedežne 
opore, izmerjena pri vodoravno poravnanem 
sedežu, pi čemer je sedežna opora nastavljena na 
najmanjšo globino vstavljanja. 

največji polnilni tlak v pnevmatikah

Vir: ISO DIN 15194:2017, največji polnilni tlak v 
pnevmatikah, ki ga priporoča proizvajalec 
pnevmatik ali platišč za varno in varčno vožnjo. 
Če imata tako platišče kot pnevmatika največji 
polnilni tlak v pnevmatiki, je veljaven najvišji 
polnilni tlak v pnevmatiki nižji od dveh navedenih 
vrednosti. 

Napaka

Vir: DIN EN 13306:2018-02, 6.1, stanje objekta 
(4.2.1), v katerem ne more izpolniti zahtevane 
funkcije (4.5.1); razen nezmožnosti med 
preventivnim vzdrževanjem ali drugimi 
načrtovanimi ukrepi ali zaradi pomanjkanja 
zunanjih virov. 

Navodila za uporabo

Vir: ISO DIS 20607:2018, del informacij za 
uporabnike, ki jih proizvajalci strojev zagotavljajo 
uporabnikom strojev; vsebuje pomoč, navodila in 
nasvete v zvezi z uporabo stroja v vseh fazah 
njegove življenjske dobe. 

Nazivna neprekinjena moč

Vir: ISO DIN 15194:2017, izhodna moč, ki jo 
določi proizvajalec in pri kateri motor doseže 
toplotno ravnovesje v določenih okoljih.

Negativni hod vzmetenja

Negativni hod vzmetenja ali tudi posed (angl. sag) 
je stiskanje vilic, ki ga povzroči telesna teža, 
vključno z opremo (npr. nahrbtnikom), položajem 
pri vožnji in geometrijo okvirja. 

Neraven teren

Vir: ISO DIN 15194:2017, neravne makadamske 
poti, gozdne poti in druge na splošno terenske 
poti, kjer je mogoče pričakovati drevesne korenine 
in skale. 

Obraba

Vir: DIN 31051, zmanjšanje rezerve obrabe 
(4.3.4), ki jo povzročajo kemični in/ali fizikalni 
procesi. 

Odboj

Odboj določa hitrost, s katero se vilice odbijejo po 
obremenitvi. 

Os vilic

Vir: ISO DIN 15194:2017, del vilic, ki se vrti okoli 
krmilne osi krmilne glave električnega kolesa. 
Gred je običajno povezana z glavo vilic ali 
neposredno z rezili vilic in običajno predstavlja 
povezavo med vilicami in sprednjim delom krmila. 

Oznaka CE

Vir: Direktiva o strojih, z oznako CE proizvajalec 
izjavlja, da električno kolo izpolnjuje veljavne 
zahteve.
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Pogonski jermen

Vir: ISO DIN 15194:2017, brezšivni jermen v obliki 
obroča, ki se uporablja za prenos pogonske sile. 

Potrošni material

Vir: DIN EN 82079-1, del ali material, ki je 
potreben za redno uporabo ali vzdrževanje 
predmeta. 

Prenehanje uporabe

Vir: DIN 31051, nameravana prekinitev 
funkcionalnosti objekta za nedoločen čas. 

Priprava za hitro vpenjanje, hitro vpenjalo

Vir: ISO DIN 15194:2017, mehanizem na ročico, 
ki pritrdi, drži na mestu ali zavaruje kolo ali drugi 
sestavni del. 

Proizvajalec

Vir: Direktiva EU 2006/42/ES, 17. 5. 2006, vsaka 
fizična ali pravna oseba, ki načrtuje in/ali proizvaja 
stroje ali delno dokončane stroje, ki jih ureja ta 
direktiva, in je odgovoren za skladnost strojev ali 
delno dokončanih strojev s to direktivo, zaradi 
njihovega dajanja na trg v svojem imenu ali pod 
svojo blagovno znamko ali pa za njegovo lastno 
uporabo. 

Rezervni del

Vir: DIN EN 13306:2018-02, 3.5, objekt za 
zamenjavo ustreznega objekta, da se ohrani 
prvotno zahtevana funkcija objekta. 

Sedežna opora

Vir: ISO DIN 15194:2017, sestavni del, ki pritrdi 
sedež (z vijakom ali sklopom) in ga poveže z 
okvirjem. 

Skupni hod vzmetenja

Vir: Benny Wilbers, Werner Koch: Podrobno o 
novi tehnologiji šasije (Neue Fahrwerkstechnik im 
Detail), Razdalja, ki jo kolo prevozi med 
neobremenjenim in obremenjenim položajem, se 
imenuje skupni hod vzmeti. Med mirovanjem se 
masa vozila obremeni na vzmeti in zmanjša 
skupni hod vzmeti za negativni hod vzmeti na 
pozitivni hod vzmeti. 

Teža električnega kolesa, ki je pripravljeno za 
vožnjo

Vir: ZEG, teža električnega kolesa, ki je 
pripravljeno za vožnjo, se nanaša na težo 
električnega kolesa v trenutku prodaje. K tej teži je 
treba prišteti še morebitno dodatno opremo. 

Točka pritiska

Vir: ZEG, točka pritiska na zavoro je mesto na 
ročni zavori, kjer se zavorni kolut in zavorne 
ploščice odzovejo in se začne proces zaviranja. 

Tovorno kolo

Vir: DIN 79010, električno kolo, namenjeno 
predvsem prevozu blaga. 

Vzdrževanje

Vir: DIN 31051, vzdrževanje se običajno izvaja v 
rednih časovnih presledkih in pogosto s strani 
usposobljenih strokovnjakov. S tem je 
zagotovljena najdaljša možna življenjska doba in 
minimalna obraba servisiranih predmetov. 
Strokovno vzdrževanje je pogosto tudi predpogoj 
za odobritev garancije.

vzmetene vilice

Vir: ISO DIN 15194:2017, sprednje vilice z vodeno 
aksialno prožnostjo za zmanjšanje prenosa 
udarcev s ceste na voznika [sic]. 

vzmetni okvir

Vir: ISO DIN 15194:2017, okvir z vodeno 
vertikalno prožnostjo za zmanjšanje prenosa 
udarcev s ceste na voznika [sic]. 

Zaustavitev v sili

Vir: ISO 13850:2015, funkcija ali signal, namenjen 
za: - zmanjšanje ali odvračanje nastajajoče ali 
obstoječe nevarnosti za ljudi, poškodovanje stroja 
ali delovne opreme; - sproži se z enkratnim 
dejanjem osebe. 

Zavorna pot

Vir: ISO DIN 15194:2017, razdalja, ki jo električno 
kolo prevozi med začetkom zaviranja in točko, ko 
se električno kolo ustavi. 
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Zavorna ročka

Vir: ISO DIN 15194:2017, ročica, s katero 
upravljate zavorno napravo. 

Zdrs

Vir: DIN 75204-1:1992-05, razlika med obodno 
hitrostjo vozila in kolesa glede na hitrost vozila. 

Zlom

Vir: ISO DIN 15194:2017, nenamerna ločitev na 
dva ali več delov. 

Zložljivo kolo

Vir: ISO 4210 - 2, električno kolo je zasnovano 
tako, da ga je mogoče zložiti v kompaktno obliko, 
ki omogoča lažji transport in skladiščenje. 
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13 Priloga 

I. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti

Stroj, električno kolo tipa:

23-15-3003...23-15-3005 E-Stream Evo TR1 27,5" Gorsko kolo
23-18-3036 E-Stream Evo AM 4 29" Gorsko kolo
23-18-3037 E-Stream Evo AM 5 29" Gorsko kolo
23-18-3038 E-Stream Evo AM 6 29" Gorsko kolo
ZA-18-0024 E-Stream Evo 1 29" Gorsko kolo
ZA-18-0033 E-Stream Evo TR2 Gorsko kolo
ZA-18-0026 E-Stream Evo AM 2 Gorsko kolo
ZA-18-0027 E-Stream Evo AM 3 Gorsko kolo
ZA-18-0028 E-Stream Evo AM 4 Carbon Gorsko kolo
ZA-18-0029 E-Stream Evo AM 5 Carbon Gorsko kolo
ZA-18-0030 E-Stream Evo AM 6 Carbon Gorsko kolo
ZA-18-0031, ZA-18-0064 E-Stream Evo 1 27.5" Gorsko kolo
ZA-18-0036 E-Stream EVO SL AM 3 Gorsko kolo
ZA-18-0037 E-Stream EVO SL AM - I Gorsko kolo
ZA-19-0001 E-Stream EVO SL EN Gorsko kolo

Leto proizvodnje 2022 do leta proizvodnje 2025, je v skladu z naslednjimi ustreznimi predpisi EU:
• Direktiva 2006/42/ES o strojih 
• Direktiva 2011/65/EU RoHS, o omejitvi in uporabi nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi
• Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni združljivosti.
Zaščitni cilji Direktive 2014/35/EU o nizki napetosti so bili izpolnjeni v skladu s Prilogo I, št. 1.5.1 Direktive 2006/42/ES o 
strojih. 
Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi:
• EN 15194:2017 Kolesa – Kolesa z električnim pomožnim pogonom – Kolesa EPAC 

z izjemo razdelka 6 v Navodilih za uporabo, za katera je usklajen standard EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Varnost strojev – Navodila za uporabo – Splošna načela za načrtovanje.

Uporabljeni so bili naslednji drugi tehnični standardi:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Kolesa – Prtljažniki za kolesa – Zahteve in preskusne metode,
• DIN EN 17406:2021-11, Razvrstitev koles glede na uporabo, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Sekundarne celice in baterije, ki vsebujejo alkalne ali druge nekislinske elektrolite – Varnostne 

zahteve za prenosne sekundarne celice, neprepustne za plin, in iz njih izdelane baterije za uporabo v prenosnih napravah – 
2. del: litij,

• DIN EN 17404, Kolesa – Kolesa s podpornim elektromotorjem – Gorska kolesa EPAC.

Köln, 20. 10. 2023
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, upravni odbor ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Oseba s stalnim prebivališčem v Skupnosti, ki je pooblaščena za pripravo tehnične dokumentacije

Proizvajalec
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pooblaščeni zastopnik za dokumentacijo*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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II. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti

Stroj, električno kolo tipa:

23-18-2035 Copperhead EVO 2 XXl STREET Gorsko kolo
23-18-3082 LT CX PRO 29" Gorsko kolo
ZA-18-0003, ZA-18-0004 LT CX 27,5"/29" Gorsko kolo
ZA-18-0005, ZA-18-0006 LT EVO CX 27,5"/29 Gorsko kolo
ZA-18-0007, ZA-18-0008 Copperhead Evo 1 27.5", 29" Gorsko kolo
ZA-18-0009, ZA-18-0010 Copperhead Evo 2 ABS 29" Gorsko kolo
ZA-18-0011 Copperhead Evo AM1 Gorsko kolo
ZA-18-0013 Copperhead Evo AM2 ABS Gorsko kolo
ZA-18-0016 Aminga Eva TR 1 27,5" Gorsko kolo
ZA-18-0018 Aminga Eva 1 27,5" Gorsko kolo
ZA-18-0021 Copperhead Evo 2 XXL 29" Gorsko kolo
ZA-18-0022 Copperhead Evo 3 XXL ABS 29" Gorsko kolo
ZA-18-0023 LT EVO Performance SUV 29 Gorsko kolo
ZA-18-0038 Sonic Evo 29" Gorsko kolo
ZA-18-0039 Sonic Eva 29" Gorsko kolo
ZA-18-0040 Sonic Evo AM1 Gorsko kolo
ZA-18-0041 Sonic Evo AM2 ABS Carbon Gorsko kolo
ZA-18-0042 Sonic Evo AM3 ABS Carbon Gorsko kolo
ZA-18-0045 Sonic Evo SX 1 Gorsko kolo
ZA-18-0046 Sonic Eva SX 1 Gorsko kolo
ZA-18-0047 Sonic Evo SX 2 Gorsko kolo
ZA-18-0048 Sonic Evo AM SX 1 Gorsko kolo
ZA-18-0049 Sonic Eva AM SX 1 Gorsko kolo
ZA-18-0050 Sonic Evo AM SX 2 Gorsko kolo
ZA-18-0051 Sonic Evo AM SX-I Gorsko kolo
ZA-18-0052 Sonic Evo TR1, 29" Gorsko kolo
ZA-18-0053 Sonic Eva TR1, 29" Gorsko kolo
ZA-18-0060, ZA-18-0061 LT Evo Performance 27,5"/29" Gorsko kolo
ZA-18-0062 LT Eva Performance 27,5" Gorsko kolo
ZA-18-0065 Sonic Evo SX Dakar Gorsko kolo

Leto proizvodnje 2022 do leta proizvodnje 2025, je v skladu z naslednjimi ustreznimi predpisi EU:
• Direktiva 2006/42/ES o strojih 
• Direktiva 2011/65/EU RoHS, o omejitvi in uporabi nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi
• Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni združljivosti.

Zaščitni cilji Direktive 2014/35/EU o nizki napetosti so bili izpolnjeni v skladu s Prilogo I, št. 1.5.1 Direktive 2006/42/ES o strojih. 

Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi:
• EN 15194:2017 Kolesa – Kolesa z električnim pomožnim pogonom – Kolesa EPAC 

z izjemo razdelka 6 v Navodilih za uporabo, za katera je usklajen standard EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Varnost strojev – Navodila za uporabo – Splošna načela za načrtovanje.

Uporabljeni so bili naslednji drugi tehnični standardi:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Kolesa – Prtljažniki za kolesa – Zahteve in preskusne metode,
• DIN EN 17406:2021-11, Razvrstitev koles glede na uporabo, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Sekundarne celice in baterije, ki vsebujejo alkalne ali druge nekislinske elektrolite – Varnostne zahteve za prenosne sekundarne 

celice, neprepustne za plin, in iz njih izdelane baterije za uporabo v prenosnih napravah – 2. del: litij,
• DIN EN 17404, Kolesa – Kolesa s podpornim elektromotorjem – Gorska kolesa EPAC.

Köln, 20. 10. 2023

…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, upravni odbor ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Oseba s stalnim prebivališčem v Skupnosti, ki je pooblaščena za pripravo tehnične dokumentacije

Proizvajalec
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pooblaščeni zastopnik za dokumentacijo*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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III. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti

Stroj, električno kolo tipa:

ZA-18-0034 Vuca Evo AM1 Gorsko kolo
ZA-18-0035 Vuca Evo AM2 Gorsko kolo

Leto proizvodnje 2022 do leta proizvodnje 2025, je v skladu z naslednjimi ustreznimi predpisi EU:
• Direktiva 2006/42/ES o strojih 
• Direktiva 2011/65/EU RoHS, o omejitvi in uporabi nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi
• Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni združljivosti.
Zaščitni cilji Direktive 2014/35/EU o nizki napetosti so bili izpolnjeni v skladu s Prilogo I, št. 1.5.1 Direktive 
2006/42/ES o strojih. 
Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi:
• EN 15194:2017 Kolesa – Kolesa z električnim pomožnim pogonom – Kolesa EPAC 

z izjemo razdelka 6 v Navodilih za uporabo, za katera je usklajen standard EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Varnost strojev – Navodila za uporabo – Splošna načela za načrtovanje.

Uporabljeni so bili naslednji drugi tehnični standardi:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Kolesa – Prtljažniki za kolesa – Zahteve in preskusne metode,
• DIN EN 17406:2021-11, Razvrstitev koles glede na uporabo, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Sekundarne celice in baterije, ki vsebujejo alkalne ali druge nekislinske 

elektrolite – Varnostne zahteve za prenosne sekundarne celice, neprepustne za plin, in iz njih izdelane 
baterije za uporabo v prenosnih napravah – 2. del: litij,

• DIN EN 17404, Kolesa – Kolesa s podpornim elektromotorjem – Gorska kolesa EPAC.

Köln, 20. 10. 2023
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, upravni odbor ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 

Proizvajalec

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pooblaščeni zastopnik za dokumentacijo*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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IV. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti

Stroj, električno kolo tipa:

23-18-3060 Sonic Evo ENSL 2 Cabon Gorsko kolo
23-18-3061 Sonic Evo ENSL 1 Cabon Gorsko kolo
23-18-3065 Sonic Evo AMSL-I Gorsko kolo
ZA-18-0056 Sonic Evo AMSL 1 Gorsko kolo

Leto proizvodnje 2022 do leta proizvodnje 2025, je v skladu z naslednjimi ustreznimi predpisi EU:
• Direktiva 2006/42/ES o strojih 
• Direktiva 2011/65/EU RoHS, o omejitvi in uporabi nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi
• Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni združljivosti.
Zaščitni cilji Direktive 2014/35/EU o nizki napetosti so bili izpolnjeni v skladu s Prilogo I, št. 1.5.1 Direktive 
2006/42/ES o strojih. 
Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi:
• EN 15194:2017 Kolesa – Kolesa z električnim pomožnim pogonom – Kolesa EPAC 

z izjemo razdelka 6 v Navodilih za uporabo, za katera je usklajen standard EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Varnost strojev – Navodila za uporabo – Splošna načela za načrtovanje.

Uporabljeni so bili naslednji drugi tehnični standardi:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Kolesa – Prtljažniki za kolesa – Zahteve in preskusne metode,
• DIN EN 17406:2021-11, Razvrstitev koles glede na uporabo, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Sekundarne celice in baterije, ki vsebujejo alkalne ali druge nekislinske 

elektrolite – Varnostne zahteve za prenosne sekundarne celice, neprepustne za plin, in iz njih izdelane 
baterije za uporabo v prenosnih napravah – 2. del: litij,

• DIN EN 17404, Kolesa – Kolesa s podpornim elektromotorjem – Gorska kolesa EPAC.

Köln, 20. 10. 2023
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, upravni odbor ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Oseba s stalnim prebivališčem v Skupnosti, ki je pooblaščena za pripravo tehnične dokumentacije

Proizvajalec

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pooblaščeni zastopnik za dokumentacijo*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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V. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti

Stroj, električno kolo tipa:

ZA-15-0045 Streetliner Evo Mestno in treking kolo
ZA-15-0046 Urban EVO 1 Mestno in treking kolo
ZA-15-0047 Urban EVO 2 Mestno in treking kolo
ZA-15-0048 Urban EVO 3 Mestno in treking kolo
ZA-15-0049 Espresso Grinder EVO Mestno in treking kolo
ZA-15-0050 Grinder EVO Mestno in treking kolo
ZA-15-7778 URBAN EVO AMSTERDAM Mestno in treking kolo

Leto proizvodnje 2022 do leta proizvodnje 2025, je v skladu z naslednjimi ustreznimi predpisi EU:
• Direktiva 2006/42/ES o strojih 
• Direktiva 2011/65/EU RoHS, o omejitvi in uporabi nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi
• Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni združljivosti.
Zaščitni cilji Direktive 2014/35/EU o nizki napetosti so bili izpolnjeni v skladu s Prilogo I, št. 1.5.1 Direktive 
2006/42/ES o strojih. 
Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi:
• EN 15194:2017, Kolesa – Kolesa z električnim pomožnim pogonom – Kolesa EPAC 

z izjemo razdelka 6 v Navodilih za uporabo, za katera je usklajen standard EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Varnost strojev – Navodila za uporabo – Splošna načela za načrtovanje.

Uporabljeni so bili naslednji drugi tehnični standardi:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Kolesa – Prtljažniki za kolesa – Zahteve in preskusne metode,
• DIN EN 17406:2021-11, Razvrstitev koles glede na uporabo, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Sekundarne celice in baterije, ki vsebujejo alkalne ali druge nekislinske 

elektrolite – Varnostne zahteve za prenosne sekundarne celice, neprepustne za plin, in iz njih izdelane 
baterije za uporabo v prenosnih napravah – 2. del: ltij.

Köln, 20. 10. 2023
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, upravni odbor ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Oseba s stalnim prebivališčem v Skupnosti, ki je pooblaščena za pripravo tehnične dokumentacije

Proizvajalec
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pooblaščeni zastopnik za dokumentacijo*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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VI. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti

Stroj, električno kolo tipa:

23-15-2023 Cross Lite Evo 1 Mestno in treking kolo
ZA-15-0001 AllGround Evo Mestno in treking kolo
ZA-15-0002 Iconic Evo 1 Mestno in treking kolo
ZA-15-0003 Iconic Evo Belt Mestno in treking kolo
ZA-15-0004 Iconic Evo 2 Mestno in treking kolo
ZA-15-0005 Iconic Evo 3 ABS Mestno in treking kolo
ZA-15-0006 Iconic Evo TR1 Mestno in treking kolo
ZA-15-0010 Cross Flyer Evo 2 Mestno in treking kolo
ZA-15-0013 Cross Lite Evo 1 Mestno in treking kolo
ZA-18-0021 Copperhead Evo 2 XXL 29" Mestno in treking kolo
ZA-15-0053 Iconic Evo TR2 ABS Mestno in treking kolo
ZA-18-0060, ZA-18-0061 LT Evo Performance 27,5"/29" Mestno in treking kolo
ZA-18-0062 LT Eva Performance 27,5" Mestno in treking kolo

Leto proizvodnje 2022 do leta proizvodnje 2025, je v skladu z naslednjimi ustreznimi predpisi EU:
• Direktiva 2006/42/ES o strojih 
• Direktiva 2011/65/EU RoHS, o omejitvi in uporabi nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi
• Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni združljivosti.
Zaščitni cilji Direktive 2014/35/EU o nizki napetosti so bili izpolnjeni v skladu s Prilogo I, št. 1.5.1 Direktive 2006/42/ES o strojih. 
Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi:
• EN 15194:2017 Kolesa – Kolesa z električnim pomožnim pogonom – Kolesa EPAC 

z izjemo razdelka 6 v Navodilih za uporabo, za katera je usklajen standard EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Varnost strojev – Navodila za uporabo – Splošna načela za načrtovanje.

Uporabljeni so bili naslednji drugi tehnični standardi:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Kolesa – Prtljažniki za kolesa – Zahteve in preskusne metode,
• DIN EN 17406:2021-11, Razvrstitev koles glede na uporabo, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Sekundarne celice in baterije, ki vsebujejo alkalne ali druge nekislinske elektrolite – Varnostne zahteve za 

prenosne sekundarne celice, neprepustne za plin, in iz njih izdelane baterije za uporabo v prenosnih napravah – 2. del: litij.

Köln, 20. 10. 2023
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, upravni odbor ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Oseba s stalnim prebivališčem v Skupnosti, ki je pooblaščena za pripravo tehnične dokumentacije

Proizvajalec
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pooblaščeni zastopnik za dokumentacijo*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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VII. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti

Stroj, električno kolo tipa:

23-15-3006...23-15-3008 Lacuba Evo 10 Mestno in treking kolo
23-15-3009...23-15-3011 Lacuba Evo 11 Mestno in treking kolo
23-15-3012 Lacuba Evo 12 Mestno in treking kolo
23-15-3016, 23-15-2260 Lacuba Evo SUV 10 Mestno in treking kolo

Leto proizvodnje 2022 do leta proizvodnje 2025, je v skladu z naslednjimi ustreznimi predpisi EU:
• Direktiva 2006/42/ES o strojih 
• Direktiva 2011/65/EU RoHS, o omejitvi in uporabi nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi
• Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni združljivosti.
Zaščitni cilji Direktive 2014/35/EU o nizki napetosti so bili izpolnjeni v skladu s Prilogo I, št. 1.5.1 Direktive 
2006/42/ES o strojih. 
Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi:
• EN 15194:2017 Kolesa – Kolesa z električnim pomožnim pogonom – Kolesa EPAC 

z izjemo razdelka 6 v Navodilih za uporabo, za katera je usklajen standard EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Varnost strojev – Navodila za uporabo – Splošna načela za načrtovanje.

Uporabljeni so bili naslednji drugi tehnični standardi:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Kolesa – Prtljažniki za kolesa – Zahteve in preskusne metode,
• DIN EN 17406:2021-11, Razvrstitev koles glede na uporabo, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Sekundarne celice in baterije, ki vsebujejo alkalne ali druge nekislinske 

elektrolite – Varnostne zahteve za prenosne sekundarne celice, neprepustne za plin, in iz njih izdelane 
baterije za uporabo v prenosnih napravah – 2. del: litij.

Köln, 20. 10. 2023
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, upravni odbor ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG *Oseba s stalnim prebivališčem v 

Skupnosti, ki je pooblaščena za pripravo tehnične dokumentacije

Proizvajalec
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pooblaščeni zastopnik za dokumentacijo*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany



MY24B0a - 1e_1.0_17.01.2024 668

Priloga

VIII. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti

Stroj, električno kolo tipa:

ZA-15-0017 Vuca Evo X1 Mestno in treking kolo
ZA-15-0018 Vuca Evo FSX1 Mestno in treking kolo

Leto proizvodnje 2022 do leta proizvodnje 2025, je v skladu z naslednjimi ustreznimi predpisi EU:
• Direktiva 2006/42/ES o strojih 
• Direktiva 2011/65/EU RoHS, o omejitvi in uporabi nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi
• Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni združljivosti.
Zaščitni cilji Direktive 2014/35/EU o nizki napetosti so bili izpolnjeni v skladu s Prilogo I, št. 1.5.1 Direktive 
2006/42/ES o strojih. 
Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi:
• EN 15194:2017 Kolesa – Kolesa z električnim pomožnim pogonom – Kolesa EPAC 

z izjemo razdelka 6 v Navodilih za uporabo, za katera je usklajen standard EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Varnost strojev – Navodila za uporabo – Splošna načela za načrtovanje.

Uporabljeni so bili naslednji drugi tehnični standardi:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Kolesa – Prtljažniki za kolesa – Zahteve in preskusne metode,
• DIN EN 17406:2021-11, Razvrstitev koles glede na uporabo, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Sekundarne celice in baterije, ki vsebujejo alkalne ali druge nekislinske 

elektrolite – Varnostne zahteve za prenosne sekundarne celice, neprepustne za plin, in iz njih izdelane 
baterije za uporabo v prenosnih napravah – 2. del: litij.

Köln, 20. 10. 2023
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, upravni odbor ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Oseba s stalnim prebivališčem v Skupnosti, ki je pooblaščena za pripravo tehnične dokumentacije

Proizvajalec
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pooblaščeni zastopnik za dokumentacijo*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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IX. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti

Stroj, električno kolo tipa:

ZA-24-0003 Tokee Disc EVO 20 Kolo za otroke in mlade
ZA-24-0004 Tokee Disc EVO 24 Kolo za otroke in mlade
ZA-24-0005 Tokee Disc EVO 26 Kolo za otroke in mlade

Leto proizvodnje 2022 do leta proizvodnje 2025, je v skladu z naslednjimi ustreznimi predpisi EU:
• Direktiva 2006/42/ES o strojih 
• Direktiva 2011/65/EU RoHS, o omejitvi in uporabi nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi
• Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni združljivosti.
Zaščitni cilji Direktive 2014/35/EU o nizki napetosti so bili izpolnjeni v skladu s Prilogo I, št. 1.5.1 Direktive 
2006/42/ES o strojih. 
Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi:
• EN 15194:2017 Kolesa – Kolesa z električnim pomožnim pogonom – Kolesa EPAC 

z izjemo razdelka 6 v Navodilih za uporabo, za katera je usklajen standard EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Varnost strojev – Navodila za uporabo – Splošna načela za načrtovanje.

Uporabljeni so bili naslednji drugi tehnični standardi:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Kolesa – Prtljažniki za kolesa – Zahteve in preskusne metode,
• DIN EN 17406:2021-11, Razvrstitev koles glede na uporabo, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Sekundarne celice in baterije, ki vsebujejo alkalne ali druge nekislinske 

elektrolite – Varnostne zahteve za prenosne sekundarne celice, neprepustne za plin, in iz njih izdelane 
baterije za uporabo v prenosnih napravah – 2. del: litij. 

Köln, 20. 10. 2023
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, upravni odbor ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 

*Oseba s stalnim prebivališčem v Skupnosti, ki je pooblaščena za pripravo tehnične dokumentacije

Proizvajalec

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pooblaščeni zastopnik za dokumentacijo*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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X. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti

Stroj, električno kolo tipa:

ZA-24-0001 Twenty 4E 24" Kolo za otroke in mlade
ZA-24-0002 Twenty 6 Evo 26" Kolo za otroke in mlade

Leto proizvodnje 2022 do leta proizvodnje 2025, je v skladu z naslednjimi ustreznimi predpisi EU:
• Direktiva 2006/42/ES o strojih 
• Direktiva 2011/65/EU RoHS, o omejitvi in uporabi nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi
• Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni združljivosti.
Zaščitni cilji Direktive 2014/35/EU o nizki napetosti so bili izpolnjeni v skladu s Prilogo I, št. 1.5.1 Direktive 
2006/42/ES o strojih. 
Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi:
• EN 15194:2017 Kolesa – Kolesa z električnim pomožnim pogonom – Kolesa EPAC 

z izjemo razdelka 6 v Navodilih za uporabo, za katera je usklajen standard EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Varnost strojev – Navodila za uporabo – Splošna načela za načrtovanje.

Uporabljeni so bili naslednji drugi tehnični standardi:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Kolesa – Prtljažniki za kolesa – Zahteve in preskusne metode,
• DIN EN 17406:2021-11, Razvrstitev koles glede na uporabo, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Sekundarne celice in baterije, ki vsebujejo alkalne ali druge nekislinske 

elektrolite – Varnostne zahteve za prenosne sekundarne celice, neprepustne za plin, in iz njih izdelane 
baterije za uporabo v prenosnih napravah – 2. del: litij. 

Köln, 20. 10. 2023
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, upravni odbor ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 

*Oseba s stalnim prebivališčem v Skupnosti, ki je pooblaščena za pripravo tehnične dokumentacije

Proizvajalec

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pooblaščeni zastopnik za dokumentacijo*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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Kazalo ključnih besed

14 Kazalo ključnih besed

A
ABS,

- uporaba 457
Akumulator, glej baterija
Aplikacija Komoot,

- povezava, 396

B
Baterija prtljažnika,

- odstranitev, 416, 417
Baterija, 219, 225, 228, 657

- čiščenje, 481
- odstranitev 416, 417
- odstranjevanje, 642
- polnjenje, 420
- pošiljanje 294
- prebujanje, 420
- preverjanje, 297
- skladiščenje, 294
- transportiranje, 294
pritezni navori, 537

Blatnik, 20
- čiščenje, 482
- negovanje, 487
- preverjanje, 478
položaj, 42

Blaženje stopnje odboja, 176
Blaženje tlačne stopnje, 178, 
179
Blokada vilice,

položaj 230, 253
Bluetooth,

- prikaz povezanih naprav 
260, 268

Bowdenov vlek, 197
- preverjanje, 495

Brake-Booster, 200

C
Cestne pnevmatike, 193

D
Dajanje na trg, 657
Daljinski upravljalnik sedežne 
opore,

položaj 253
Datum,

- nastavitev 260, 268
Delovno okolje, 657
Dirkalno kolo, 657
Dvojno zgibna zavora na 
platišču,

pritezni navor, 539

E
eBike Flow,

- registracija 375, 379, 385, 
638

električni regulacijski in krmilni 
sistem, 657
Električno kolo, 657

- čiščenje, 481
- montaža 296
- negovanje, 486
- odpakiranje 296
- po vsaki vožnji, 480
- pošiljanje, 294
- pred vsako vožnjo 412, 

414, 478
- pregled (specializirani 

prodajalec) 509
- preverjanje, 491
- prilagoditev 313
- prodaja, 309
- prvi pregled 509
- skladiščenje, 294
- transportiranje, 293
- uporaba, 421
- veliki pregled 509
- zagon 297

Enota,
-sprememba 260, 268

Enote
- izbira, 383

Enote, 395
- nastavitev, 395

F
Format ure,

- nastavitev, 383, 395
Funkcija zaklepanja,

- nastavitev, 380

G
Generalno čiščenje 481
Gladke, 193
Gorsko kolo glej terensko kolo
Gorsko kolo, 27, 657

H
Hidravlični zavorni sistem,

- preverjanje 495
hitri ventil glej Dunlop ventil
hitro nastavljiv, 172
Hitro vpenjalo, 659

- pregled, 522
- preverjanje 478
položaj, 196

I
Izbirni meni, 394
Izklopna hitrost, 657

J
Jedro noge pnevmatike, 194

položaj, 192
Jermen, 213

- čiščenje, 485
- mobilna aplikacija 

GatesCarbon Drive 502
- preverjanje napetosti 501
- preverjanje obrabe 501

Jermenica, 213
Jezik,

- izbira 260, 268, 378
- izbira, 383
-nastavitev, 395

K
Karbonska sedežna opora

- negovanje 488
Karbonske vzmetne vilice,

- pregled, 523
Karkasa, 193

položaj, 192
Kaseta,

- čiščenje, 484
klasični ventil glej Dunlop ventil
Kolo za mlade, 657
Kolo, 42, 192, 657

- namestitev 298, 301
- preverjanje pravilnega teka 

478
-preverjanje, 491

Kolutna zavora, 657
pritezni navor, 538

Kot oprijema 173
Krmilna cev, 162
krmilni ležaj glej ležaj krmila
Krmilni sistem, 172
Krmilo, 151, 173

- čiščenje, 482
- negovanje, 487
- preverjanje, 309, 505
- uporaba 423
- uporaba krmila z več 

položaji 423
- uporaba rogov 424
položaj 95, 151
položaj, 42
pritezni navor, 542
širina 173
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višina 173
Kroglični ležaj,

položaj, 196
Krona, 181, 182, 183, 184, 185, 
186, 187, 188, 189, 190, 191

L
Leto modela, 657
Leto proizvodnje, 657
Ležaj gonilke,

pritezni navor, 542
Ležaj krmila,

- mazanje, 521
- pregled, 521

Ležaji krmila, 172
položaj, 42

Lock out,
položaj, 270

Lockout,
položaj 230, 253

Luknje nastavkov,
- preverjanje 494

M
Mehanizem za prestavljanje,

- prestavljanje, 471
Mehansko,

- prestavljanje 506
Menjalnik SRAM Eagle AXS™,

položaj baterije SRAM 214
položaj kabelskega 

podaljška, 214
položaj LED prikazovalnika 

(menjalnik) 214
položaj nastavitvenega 

vijaka 214
položaj pritrdilnega vijaka 

214
položaj spodnjega 

omejevalnega vijaka 214
položaj spodnjega 

preusmerjevalnega valja 
214

položaj tipke AXS 
(menjalnik) 214

položaj tipke Cage Lock 214
položaj zadrževalnega 

kavlja 214
položaj zaskočnega kavlja 

kabelskega podaljška 214
položaj zgornjega 

omejevalnega vijaka 214
položaj zgornjega 

preusmerjevalnega valja 
214

zaklep baterije 214

zaščita baterije 214
Menjalnik SRAM, Eagle AXS™, 
214
Menjalnik,

- negovanje, 489
- položaj 213
pritezni navor, 546

Mestno in treking kolo, 658
Minimalna globina vstavljanja, 
658
Motor, 216, 218, 223, 225

- čiščenje 481
pritezni navori 543

MTB glej terensko kolo

N
Način polnjenja,

- nastavitev, 397
Napaka, 658
Nastavek za špice, 195

položaj, 192
Nastavitve,

- ponastavitev, 384
-sprememba 378, 394
-sprememba, 383

Nastavitveno kolesce poseda,
položaj, 175

Nastavki za špice,
- negovanje, 488

Navodila za uporabo, 658
Nazivna neprekinjena moč, 658
Negativni hod vzmetenja, 658
Negativni hod vzmetenja, glej 
posed, 164

O
Obraba, 658
Odboj, 658
Odsevnik,

položaj 95
položaj, 42

Odsevniki,
- čiščenje 480

Ogrodje, 162
Ohišje baterije, 219
Ohišje pesta,

položaj, 196
Okvir, 162

 162
- čiščenje, 482
- negovanje, 480, 486
- pregled, 520
- preverjanje 478
karbonski okvir, 162
položaj 95, 151
položaj, 42

Os pesta,
položaj, 196

Os vilic, 181, 182, 183, 184, 185, 
186, 187, 188, 189, 190, 191, 
658
Os,

pritezni navor, 537
Osvetlitev ozadja,

- nastavitev, 384, 396
Otroški sedež, 408
Oznaka CE, 658
Oznaka minimalne globine 
vstavljanja, 321

P
Pas za zaščito pred predrtjem, 
194

položaj, 192
Patentirana sedežna opora, 205
Pedal, 199

- čiščenje, 480
- namestitev 308
- negovanje, 489
pritezni moment, 545

Pesto menjalnika,
- pregled, 521

Pesto za prestave,
- preverjanje 506

Pesto, 196
- čiščenje, 483
- nastavitev ROHLOFF 507
- negovanje, 488
- vzdrževanje 511
brez dodatne opreme, 196
pesto, 42
položaj, 192
pritezni navor, 543

Platišče, 194
- negovanje, 488
- zamenjava, 634
položaj, 192

Pnevmatika, 192
- čiščenje, 483
- preverjanje, 493
položaj, 192

pnevmatike,- odprte pnevmatike 
z zračnico 192
Podpora,

- nastavitev, 396
Pogonski jermen, 659
Pogonski sistem, 213

- izklop, 449
- vklop, 433, 440, 444, 445, 

446, 449
električni, 216, 218, 223
vklop 438, 442
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Pokrov motorja, 20
pritezni navori, 543

Pokrov vhoda USB,
- preverjanje 479

Polnilni tlak, 192
- preverjanje, 491
- spreminjanje, 491

Polnilnik, 216, 218, 223
- odstranjevanje, 642
- skladiščenje, 294

-položaj, 42
položaj, 42
Pomoč pri potiskanju,

uporaba 445
Pomoči pri potiskanju,

uporaba 435, 438, 442
uporaba, 435, 438, 442, 

447, 452, 454
Posed 164
Posed,

Nastavitveno kolesce, 181, 
182, 183, 184, 185, 186, 
187, 188, 189, 190, 191

položaj nastavitvenega 
kolesca 230, 253

Posteljica nastavka,
- preverjanje, 494

Potovalne informacije, 274
največ, 277, 401, 453
zamenjava, 277, 453, 455

Potovalni računalnik,
- čiščenje, 481
- namestitev, 376, 381
- nastavitev, 382
- odstranjevanje 376, 388
- odstranjevanje, 376, 381, 

388
- povezava s pametnim 

telefonom, 379
- prilagoditev 379
- pritrditev 376, 388
- pritrditev, 388
- skladiščenje, 294
- uporaba, 447
- vstavljanje 388
- zamenjava baterije, 380
polnjenje baterije, 434, 437, 

441
položaj, 270
pritezni navori, 537

Potrošni material, 659
Povratna pedalna zavora, 199

- preverjanje 497
-zaviranje, 456

Povratno vibriranje,
- nastavitev, 397

Prašno tesnilo, 181, 182, 183, 
184, 185, 186, 187, 188, 189, 
190, 191
Premor delovanja, 295

- izvajanje, 295
-priprava, 295

Prenehanje uporabe, 659
Prestavljanje,

- potezalna vrtljiva 
prestavna ročica, 
dvostopenjska nastavitev 
507

- preverjanje 506
- preverjanje električnega 

prestavljanja, 506
uporaba, 459

Prestavna ročica,
- čiščenje, 484
- negovanje, 489
položaj 253
položaj, 270
pritezni navor, 546

Prestavni elementi,
- čiščenje, 483

Prikaz 273
stanje napolnjenosti 

(baterija), 292
Prikaz funkcij, 273
Prikaz na zaslonu, 273
Prikaz stanja delovanja, 269
Prikaz stanja napolnjenosti 
(baterija), 219
Prikaz stanja napolnjenosti 
(zaslon), 273
Prikaz stanja napolnjenosti, 291
Prikaz zaslona, 276
Priklicana moč motorja, 273
Priključek USB,

uporaba 434
uporaba, 434, 437, 441

Prikolica, 409
Priporočena prestava,

- nastavitev, 383
Priporočene prestave, 273, 276
Profil, 193
Programska oprema,

- posodobitev, 379
Proizvajalec, 11, 659
Prtljažnik,

- čiščenje, 482
- negovanje, 487
- pregled 520
- preverjanje 478

- sprememba, 422
- uporaba, 421
položaj, 42

Prvi zagon, 297

Q
Q-Loc, 190, 191

R
Raven podpore, 233, 237, 240, 
246, 251, 256, 263, 273, 277, 
291, 420, 445, 451

- izbira, 448
ECO, 233, 240, 246, 251, 

277, 451
izbira 436, 439, 443, 446
izbira, 436, 439, 443, 446, 

451, 455
OFF, 233, 237, 240, 246, 

251
SPORT, 277, 451
TOUR, 233, 240, 246, 251, 

277, 451
TURBO, 233, 237, 240, 246, 

251, 277, 451
Različice programske opreme,

- prikaz, 397
Regulator stopnje odboja, 175

položaj, 175
Rezervni del, 659
Ročaji,

- čiščenje, 482
- negovanje, 487
- preverjanje 479
- uporaba usnjenih ročajev 

424
položaj 253
položaj, 270

Ročna zavora, 660
položaj 253
položaj, 270
pritezni navor, 541

S
Samodejni izklop,

- nastavitev, 396
Ščitnik jermena, 20
Ščitnik podvozja,

pritezni moment, 547
Ščitnik verige, 20, 42

- čiščenje, 485
pritezni navori 542

Sedež, 422
- čiščenje, 482
- določanje širine 318
- določanje višine sedeža, 
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320, 321
- izbira trdote 319
- nastavitev trdote 319
- preverjanje 505
- sprememba dolžine 

sedeža, 321
- uporaba, 422
položaj 151
položaj, 42

Sedežna cev, 162
Sedežna opora

- negovanje 488
Sedežna opora EIGHTPINS 
H01, 211

aktivirni drsnik 211
batnica 211
cev drsne puše 211
držala vodila 211
enota za montažo zatiča 

vretena 211
izravnalna sponka 211
nastavitveni obroček 211
nastavitveno kolesce 

naklona sedeža 211
preobremenitev torne 

sklopke 211
pušica EIGHTPINS 211
spodnja vpenjalna plošča 

sedeža 211
sponka za nastavitev višine 

211
upravljanje nastavitve višine 

211
vpenjalna matica sedeža 

211
zadnji vpenjalni vijak 211
zaskočka EIGHTPINS 211
zatič vretena 211
zgornja vpenjalna plošča 

sedeža 211
Sedežna opora LIMOTEC A1, 
207

daljinski upravljalnik 
sedežne opore 207

dolžina 207
hod bata 207
minimalna globina 

vstavljanja 207
Sedežna opora LIMOTEC,

- montaža 299
Sedežna opora, 42, 205, 659

- čiščenje, 482
- patentirana sedežna opora 

205
- pregled, 524

- preverjanje 479, 505
- vzmetna sedežna opora 

205
položaj 151
pritezni navor daljinski 

upravljalnik, 539
pritezni navor, 539

Sistem za zaustavitev v sili 21
Sistemsko sporočilo, 261, 269, 
274, 277, 564, 572
Sklop gonilke,

pritezni navor, 542
sklop krmiljenja glej ležaj krmila
Skupni hod vzmetenja, 659
Špice, 195

- preverjanje, 494
- zamenjava, 634
položaj, 192

Spodnja cev, 162
Sporočila o naprakah,

- prikaz, 397
Sprednja luč

položaj, 42
Sprednja luč, 216, 218, 223
Sprednja zavora, 199, 200

- zaviranje, 456
Sprednje kolo glej kolo
Sprednje kolo glej tekalno kolo
Sprednji del

- negovanje, 487
Sprednji del, 172

- čiščenje, 482
- pregled, 521
- prestavljanje 421
- preverjanje, 309, 505
položaj 95, 151
položaj, 42
pritezni navor, 547

Sprednji menjalnik,
- čiščenje, 484
pritezni navor, 547

Spremljanje aktivnosti,
- omogoči, 379

Številka okvirja,
položaj, 42

Stransko stojalo,
- čiščenje, 482
- negovanje, 487
- preverjanje stabilnosti 508
položaj, 42

Svetlost,
- nastavitev, 384

T
Tahometer, 273
Tekalna površina, 193

položaj, 192
Tekalno kolo, 192

- namestitev 302, 305, 306
Terenske pnevmatike, 193
Tipka minus, 232, 245, 250
Tipka plus, 232, 377, 382
Tipka za pomoč pri potiskanju, 
232, 245, 250
Tipka,

izbirna ročica, 271
luč, 271
minus, 232, 245, 250, 271
plus, 232, 271, 377, 382
pomoč pri potiskanju, 232, 

245, 250, 271
vklop/izklop (baterija) 219
vklop/izklop (baterija), 292
vklop/izklop (potovalni 

računalnik), 271
Tipska ploščica, 41
Točka pritiska, 659
Tovarniške nastavitve,

- ponastavitev 260, 267, 378
- ponastavitev, 397

Tovorno kolo, 659
Trak za utrip,

- povezava, 396
Transport, 293
Transportiranje glej Transport

U
Uporabniški račun,

- ustvarjanje, 379
Upravljalna enota,

- čiščenje, 481, 483
Ura,

- nastavitev 260, 268, 378
- nastavitev, 383, 395

Usnjeni ročaji,
- čiščenje, 482
- negovanje, 487

Usnjeni sedež,
- negovanje, 488

usnjeni sedež,
- čiščenje, 483

V
Valjčna zavora,

-zaviranje, 456
Varnostni kavelj, 219
V-Brake zavora,

pritezni moment, 547
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Velikost pnevmatike, 192
Velikost, 162
Venec s prostim tekom,

pritezni navor, 539
ventil Presta glej francoski ventil
ventil Sclaverand glej francoski 
ventil
ventil za dirkalna kolesa glej 
francoski ventil
Ventil, 192

Dunlop ventil 194
položaj, 192

Veriga, 95, 151, 213
- čiščenje, 485
- napenjanje, 634
- negovanje, 489
- preverjanje 499
- preverjanje napetosti 499
- preverjanje obrabe 499
- vzdrževanje, 548
- zamenjava, 634
položaj, 42, 213

Verižna prestava,
- preverjanje 506
- uporaba, 459, 460

Verižni list,
pritezni navor, 541

Verižnik, 213
Verižniki,

- čiščenje, 484
Vilice,

- negovanje, 480
- preverjanje 478
položaj 95, 151
položaj, 42
vzmetene, 659

Višinomer,
- umerjanje, 396

Vozilo,
tehnični podatki 32

Vozna luč, 226, 228
- nastavitev, 374
- preverjanje, 479, 504
izklop 434, 437, 441, 445
izklop, 447
vklop 434, 437, 441, 445
vklop, 447

Vpenjalna sila,
- nastavitev hitrega 

vpenjala, 303
- preverjanje hitrega 

vpenjala, 303
Vrednosti ture,

- ponastavitev, 397

Vrste pnevmatik, 192
Vrtljivo ročno stikalo prestavne 
ročice, 273
V-zavora,

- nastavitev 498
Vzdrževanje, 659
Vzmetna sedežna opora

- negovanje 488
Vzmetna sedežna opora, 205

-čiščenje, 480
Vzmetne vilice

- pregled, 523
Vzmetne vilice, 173, 659

- čiščenje, 480, 482
- negovanje, 480, 486

Z
Za zimsko spanje glej Premor 
delovanja
začetni prikaz, 377
Zadnja izstopna odprtina, 162
Zadnja luč, 216, 218, 223, 225

- čiščenje 480
položaj, 42

Zadnja spodnja cev, 162
Zadnja zavora, 199
Zadnja zgornja prečka, 162
Zadnje kolo glej kolo
Zadnji blažilnik, 164

- čiščenje 480
- Nastavitev blažilnika 

stopnje odboja SR 
SUNTOUR, 370

- nastavitev blažilnika 
stopnje odboja, 369

- nastavitev pragu 429
- odpravljanje težav 618
- pregled, 520
- preverjanje 478
- vzdrževanje, 511, 520
blokiranje, 428
-nastavitev poseda, 343
sestava, 165, 167, 168, 169
-SR SUNTOUR nastavitev 

poseda, 358
Zadrževalno varovalo, 219
Zaporna ročica zavore na 
platišču 197, 200
Žaromet glej sprednja luč
Žaromet, 225

- čiščenje 480
- nastavitev, 374
- preverjanje, 504
pritezni navor, 547

Zaščitne naprave
- preverjanje 478

Zaščitne naprave, 20
Zaslon, 228

- polnjenje baterije, 388, 
450, 454

- pritrditev 381
- vstavljanje, 381
polnjenje baterije, 399

Zaustavitev v sili, 659
Zavora Cantilever,

pritezni navor, 539
Zavora na platišču,

- preverjanje 498
Zavora, 42

- čiščenje, 480
- preverjanje točke pritiska 

495
- preverjanje zavornega 

koluta, 496
- preverjanje, 479, 495
- uporaba, 456
- zavarovati pri transportu, 

293
držalo voda, 197
hidravlična, 197
mehanska, 197
objemka, 197
pokrivna matica, 197
prekrivna kapa, 197
vstavni čep, 197
zavora na platišču, 200

Zavorna obloga, 200
Zavorna pot, 659
Zavorna ročica,

- negovanje, 490
Zavorna ročka,

- čiščenje, 484
- nastavitev točke pritiska, 

332
položaj, 270

Zavorna roka, 200
Zavorne obloge,

- preverjanje, 496
- utekanje, 330
- zamenjava, 634
pritezni navor, 538

Zavorni kolut,
- čiščenje, 484
- preverjanje, 496
- zamenjava, 634

Zavorni vod, 197
pritezni navor, 538

Zavorno sedlo, 198
položaj, 198
pritezni navor, 538
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Zdrs, 660
Zgibna gred,

- negovanje, 489
Zgornja cev, 162
Zlom, 660
Zložljivo kolo, 660
Zobniško kolesce,

- negovanje 489
Zračni ventil, 175

položaj, 175, 270
Zračnica,

- zamenjava, 634
Zvonec,

- preverjanje 479
- uporaba 423
položaj 253


	1 O teh navodilih za uporabo
	1.1 Proizvajalec
	1.2 Zakoni, standardi in smernice
	1.3 Jezik
	1.3.2 Besedilne oznake
	1.3.3 Kratice

	1.4 V vednost
	1.5 Namen teh navodil za uporabo
	1.6 Številka tipa in model
	1.8 Prepoznavanje navodil za obratovanje

	2 Varnost
	2.1.1 Nevarnost požara in eksplozije
	2.1.2 Električni udar
	2.1.3 Nevarnost padca
	2.1.4 Nevarnost amputacije
	2.1.5 Odlom ključa
	2.2 Strupene substance
	2.2.1 Rakotvorne snovi
	2.2.2 Strupene snovi
	2.2.3 Jedke in dražilne snovi

	2.3 Zahteve za voznika električnega kolesa
	2.4.1 Pri kolesih za mlade
	2.5.1 Pri gorskih kolesih

	2.6 Zaščitne naprave
	2.8 Ravnanje v nujnih primerih
	2.8.1 Nevarna situacija v cestnem prometu
	2.8.2 Iztekanje maziva in olja iz vilic
	2.8.3 Iztekla zavorna tekočina
	2.8.4 Uhajanje hlapov iz baterije
	2.8.5 Vžig baterije
	2.8.6 Iztekanje maziv in olja iz zadnjega blažilnika

	Überschrift2 - 2.9 Obvestilo o varstvu podatkov

	3 Opis
	3.1.1 Mestno in treking kolo
	3.1.1.1 Vrsta električnega kolesa
	3.1.5.1 Nepravilna uporaba

	3.2.1 Bafang
	3.2.1.1 Emisije
	3.2.2.1 Emisije
	3.2.3.1 Emisije
	3.2.4.1 Emisije

	3.2.5 Teža
	3.2.6 Največja dovoljena skupna masa (zGG)
	3.3 Tipska ploščica
	3.3.1 Leto modela 24
	3.4.4 Ogrodje
	3.4.4.1 Okvir
	3.4.4.2 Zadnji blažilnik

	3.4.5 Krmilni sistem
	3.4.5.1 Ležaji krmila
	3.4.5.2 Sprednji del
	3.4.5.4 Vzmetne vilice

	3.4.6 Kolo
	3.4.6.1 Pnevmatika
	3.4.6.2 Odprta pnevmatika z zračnico
	3.4.6.4 Zračnica
	3.4.6.5 Špica
	3.4.6.6 Nastavek za špice
	Überschrift4 - 3.4.6.7 Pesto

	3.4.7 Zavora
	3.4.7.1 Mehanska zavora
	3.4.7.3 Kolutna zavora
	3.4.7.4 Povratna pedalna zavora
	3.4.7.5 Zavora na platišču

	3.4.9 Sedežna opora
	3.4.9.1 Patentirana sedežna opora
	3.4.9.2 Vzmetne sedežne opore

	3.4.10 Mehanski pogonski sistem
	3.4.10.1 Sestava verižnega pogona
	3.4.10.2 Sestava jermenskega pogona
	3.4.10.3 Menjalnik SRAM, Eagle AXS™

	3.4.11 Električni pogonski sistem BAFANG
	3.4.11.1 Motor
	3.4.11.2 Polnilnik
	3.4.11.3 Luči
	3.4.11.4 Baterija

	3.4.12 Električni pogonski sistem BOSCH
	3.4.12.1 Motor
	3.4.12.2 Polnilnik
	3.4.12.3 Luči
	1.13.0.1 Potovalni računalnik BOSCH Purion 200
	3.4.12.7 Upravljalna enota System Controller

	3.4.13 Električni pogonski sistem PINION
	3.4.13.1 Motor
	3.4.13.2 Polnilnik
	3.4.13.3 Luči
	3.4.13.4 Baterija
	3.4.14.1 Motor
	3.4.14.2 Baterija
	3.4.14.4 Polnilnik
	3.4.14.5 Potovalni računalnik
	3.4.15.1 Motor
	3.4.15.2 Baterija
	3.4.15.3 Vozna luč
	3.4.15.4 Polnilnik
	3.4.15.5 Potovalni računalnik
	3.4.15.6 Upravljalna enota
	Überschrift4 - 3.5.1.3 Prikaz ABS (izbirno)
	Überschrift4 - 3.5.1.5 Sistemsko sporočilo
	Überschrift4 - 3.5.1.6 Posodobitve programske opreme
	3.5.1.12 Začetna stran

	3.5.3 Krmilo z BOSCH Purion 200
	1.13.0.16 Prikaz ABS (izbirno)
	1.13.0.17 Sistemsko sporočilo
	1.13.0.18 Posodobitve programske opreme
	1.13.0.19 Spremljanje aktivnosti
	3.5.4.1 Potovalni računalnik FIT Remote Basic
	3.5.4.2 Zaslon FIT Comfort 2.0
	3.5.4.10 Sistemsko sporočilo
	3.5.4.11 Zaslon FIT Compact 2.0
	3.5.4.13 Podmeni Drive
	3.5.4.22 Sistemsko sporočilo
	3.5.6.1 Potovalni računalnik SHIMANO SC-E5003
	3.5.6.3 Prikaz popolnoma samodejnega načina
	3.5.6.4 Prikaz stanja napolnjenosti (baterija)
	3.5.6.5 Prikaz vzdrževanja
	3.5.6.6 Prikaz pomoči pri potiskanju
	3.5.6.7 Prikaz ravni podpore
	3.5.6.8 Prikaz tahometra
	3.5.6.9 Prikaz nastavitve prestavljanja
	3.5.6.10 Sistemsko sporočilo

	3.5.7 Krmilo s SHIMANO SC-EM800
	3.5.7.1 Potovalni računalnik SHIMANO SC-EM800
	3.5.7.4 Opozorila
	3.5.7.5 Sporočila o napakah

	3.5.8 Ročna zavora
	3.5.9.1 Električno prestavljanje SHIMANO
	3.5.9.2 Funkcije upravljalne enote za prestavljanje desno

	3.5.12 Baterija
	1.13.0.24 Prikaz stanja napolnjenosti (baterija)



	4 Transport in skladiščenje
	4.1 Transport
	4.1.1 Uporaba transportnega varovala
	4.1.2 Transport električnega kolesa
	4.1.2.1 Z avtomobilom
	4.1.2.2 Z vlakom
	4.1.2.4 Na medkrajevnih avtobusih
	4.1.2.5 Pri potovanju z letalom

	4.1.4 Transport baterije
	4.1.5 Pošiljanje baterije

	4.2 Predvideni ročaji, dvižne točke
	4.3 Skladiščenje
	4.3.1 Način skladiščenja baterije
	4.3.2 Premor delovanja
	4.3.2.1 Priprava premora delovanja
	4.3.2.2 Izvedba premora delovanja



	5 Montaža
	5.1 Odpakiranje
	5.2 Potrebno orodje
	5.3 Zagon
	5.3.1 Preverjanje baterije
	5.3.2 Prilagoditev sistema vzmetenja telesni teži
	5.3.4.1 Polnjenje baterije SRAM
	5.3.4.2 Vstavljanje baterije SRAM
	5.3.4.3 Spajanje sistema
	5.3.4.4 Končajte spajanje

	5.3.5 Priprava kolesa
	5.3.6 Namestitev kolesa v vilice SUNTOUR
	5.3.6.1 Vijačna os (12AH2 in 15AH2)
	5.3.6.2 20-milimetrska prečna os
	5.3.6.3 Hitro vpenjalo Q-LOC

	5.3.7 Namestitev tekalnega kolesa v vilice FOX
	5.3.7.1 Hitro vpenjalo (15 mm)
	5.3.7.2 Os Kabolt

	5.3.8 Namestitev pedalov
	5.3.9 Preverite sprednji del in krmilo
	5.3.9.1 Preverite povezave
	5.3.9.2 Preverjanje čvrste namestitve
	5.3.9.3 Preverjanje zračnosti ležaja


	5.4 Prodaja električnega kolesa

	6 Delovanje
	6.1 Tveganja in nevarnosti
	6.2 Nasveti za večji doseg
	6.3 Navodila in storitve za stranke
	6.4 Prilagoditev električnega kolesa
	6.4.1 Priprava
	6.4.3 Sedežna opora
	6.4.3.1 Prilagoditev sedežne opore telesni teži
	6.4.4.1 Zamenjava sedeža
	6.4.4.2 Določanje oblike sedeža
	6.4.4.3 Določanje najmanjše širine sedeža
	6.4.4.4 Izbira trdote sedeža
	6.4.4.5 Nastavitev trdote sedeža
	6.4.4.6 Poravnava sedeža
	6.4.4.7 Nastavitev višine sedeža
	6.4.4.8 Nastavitev višine sedeža z daljinskim upravljalnikom
	6.4.4.10 Nastavitev naklona sedeža
	6.4.4.11 Preverjanje sedeža

	6.4.5 Krmilo
	6.4.5.1 Zamenjava krmila
	6.4.5.2 Nastavitev širine krmila

	6.4.6 Sprednji del
	6.4.6.1 Zamenjava sprednjega dela
	6.4.6.2 Nastavitev višine krmila hitrega vpenjala
	6.4.6.3 Preverjanje čvrstosti sprednjega dela
	6.4.6.4 Nastavitev vpenjalne sile hitrega vpenjala
	6.4.6.8 Preverjanje sprednjega dela
	6.4.7.1 Zamenjava ročajev
	6.4.7.3 Preverjanje krmila

	6.4.8 Pnevmatike
	6.4.8.1 Menjava pnevmatik
	6.4.8.2 Nastavitev polnilnega tlaku

	6.4.9 Zavora
	6.4.9.1 Zamenjava zavore
	6.4.9.2 Utekanje zavornih oblog
	6.4.9.4 Sprememba kota naklona ročne zavore
	6.4.9.5 Določanje širine ročaja

	6.4.10 Upravljalna enota in prestavna ročica
	6.4.16.1 Zamenjava žarometa
	6.4.17.1 Ustvarjanje uporabniškega računa
	6.4.17.2 Povezava potovalnega računalnika s pametnim telefonom
	6.4.17.3 Posodobitev programske opreme
	6.4.17.4 Omogoči spremljanje aktivnosti
	6.4.17.5 Nastavitev funkcije zaklepanja (izbirno)
	6.4.17.6 Vstavljanje zaslona
	6.4.17.8 Odstranjevanje potovalnega računalnika
	6.4.17.12 Nastavitev ure
	6.4.17.13 Nastavitev formata ure
	6.4.17.14 Izbira enot
	6.4.17.15 Nastavitev svetlosti
	6.4.18.1 Ustvarjanje uporabniškega računa
	6.4.18.2 Povezava potovalnega računalnika s pametnim telefonom
	6.4.18.3 Posodobitev programske opreme
	6.4.18.4 Omogoči spremljanje aktivnosti
	6.4.18.8 Odstranjevanje potovalnega računalnika
	6.4.18.13 Izbira enot
	6.4.18.14 Nastavitev ure
	6.4.18.15 Nastavitev formata ure
	6.4.18.16 Nastavitev priporočene prestave
	6.4.18.17 Nastavitev osvetlitve ozadja
	6.4.18.18 Nastavitev svetlosti
	6.4.19.1 Namestitev aplikacije BOSCH »eBike Flow« na pametni telefon
	6.4.19.2 Povezava upravljalne enote System Controller s pametnim telefonom
	6.4.19.3 Beleženje aktivnosti
	6.4.19.5 Nastavitev funkcije »eBike Lock«
	6.4.20.1 Vstavljanje zaslona
	6.4.20.3 Odstranjevanje zaslona
	6.4.20.5 Odprite glavni meni Drive
	6.4.20.7 Sprememba nastavitev
	6.4.20.8 Nastavitev formata ure
	6.4.21.1 Vklop potovalnega računalnika
	6.4.21.6 Nastavitev ure
	6.4.21.7 Nastavitev datuma
	6.4.21.8 Nastavitev enot
	6.4.21.9 Nastavitev formata ure
	6.4.21.11 Povezava traku za utrip
	6.4.21.12 Nastavitev podpore
	6.4.21.14 Nastavitev osvetlitve ozadja
	6.4.21.15 Nastavitev samodejnega izklopa
	6.4.21.17 Nastavitev načina polnjenja
	6.4.21.19 Ponastavitev na tovarniške nastavitve
	6.4.21.20 Prikaz sporočil o napakah
	6.4.21.21 Prikaz različic programske opreme

	6.4.22 Prilagoditev potovalnega računalnika SHIMANO 5003
	6.4.24 Odprite meni z nastavitvami
	6.4.25 Zapri meni z nastavitvami
	6.4.25.2 Nastavitev enot
	6.4.25.3 Sprememba prikazane hitrosti
	6.4.25.5 Sprememba svetlosti
	6.4.25.9 Sprememba podpore
	6.4.26.1 Povezovanje naprave prek ANT
	6.4.26.2 Povezovanje naprave prek Bluetooth® LE


	6.5 Pribor
	6.5.1 Otroški sedež
	6.5.2.1 Sprostitev prikolice s pestom enviolo

	6.5.4 Prtljažne torbe in škatle
	6.5.5 Sprednje košare
	6.5.6 Rogovi za krmilo
	6.5.7 Stransko stojalo
	6.5.8 Dodatni baterijski žarometi
	6.5.10 Vijačna vzmet vzmetnih vilic
	6.5.11 Trajno nameščene naprave za zaščito pred vremenskimi vplivi

	6.6 Osebna zaščitna oprema in dodatki za varnost v cestnem prometu
	6.7 Pred vsako vožnjo
	6.8 Osebna zaščitna oprema in dodatki za gorska kolesa
	6.8.1 Vožnja v kolesarskih parkih in na terenu
	6.8.2 Vožnja po javnih cestah

	6.10 Uporaba baterije BOSCH
	6.10.1 Uporaba vgrajene baterije
	6.10.1.1 Odstranitev vgrajene baterije
	6.10.2.1 Vstavljanje baterije

	6.10.3 Odstranitev baterije

	6.11 Uporaba baterije SuperCore
	6.11.1 Odstranitev baterije
	6.11.2 Vstavljanje baterije
	6.11.3 Polnjenje baterije
	6.11.4 Prebujanje baterije

	6.12 Poravnava hitro nastavljivega sprednjega dela
	6.13 Uporaba prtljažnika
	6.14 Zložite stransko stojalo
	6.15 Uporaba sedeža
	6.15.1 Uporaba usnjenega sedeža

	6.16 Uporaba pedalov
	6.17.1 Spuščanje sedeža
	6.17.2 Dviganje sedeža

	6.18 Uporaba zvonca
	6.19.1 Uporaba krmila z več položaji
	6.19.2 Uporaba rogov
	6.19.3 Uporaba usnjenih ročajev

	6.20 Uporaba sedežne opore RockShox Reverb AXS
	6.20.1 Nastavitev višine sedeža na sedežu

	6.21 Nastavitev zadnjega blažilnika
	6.21.1 Nastavitev vzmetenja zadnjega blažilnika
	6.21.1.1 Blokada (izbirno)
	6.21.1.2 Prag (izbirno)
	6.21.1.3 Blokiranje zadnjega blažilnika ROCKSHOX
	6.21.1.4 Odpiranje zadnjega blažilnika ROCKSHOX
	6.21.1.5 Aktiviranje pragu zadnjega blažilnika ROCKSHOX
	6.21.1.6 Blokiranje zadnjega blažilnika SR SUNTOUR
	6.21.1.7 Odpiranje zadnjega blažilnika SR SUNTOUR


	6.22 Uporaba električnega pogonskega sistema BOSCH z LED Remote
	6.22.1 Vklop električnega pogonskega sistema
	6.22.2 Izklop električnega pogonskega sistema
	6.22.3 Uporaba potovalnega računalnika Intuvia 100
	6.22.3.1 Uporaba diagnostičnega priključka
	6.22.3.2 Polnjenje baterije potovalnega računalnika
	6.22.3.4 Uporaba vozne luči
	6.22.3.6 Nastavitev svetlosti prikazov

	6.22.4 Uporaba potovalnega računalnika KIOX 300
	6.22.4.1 Uporaba diagnostičnega priključka
	6.22.4.2 Polnjenje baterije upravljalne enote
	6.22.4.4 Uporaba vozne luči
	6.22.4.6 Nastavitev svetlosti prikazov


	6.23 Uporaba električnega pogonskega sistema z BOSCH Purion 200
	6.23.1 Vklop električnega pogonskega sistema
	6.23.2 Izklop električnega pogonskega sistema
	6.23.3 Uporaba potovalnega računalnika Purion 200
	6.23.3.1 Uporaba diagnostičnega priključka
	6.23.3.2 Polnjenje baterije upravljalne enote
	6.23.3.4 Uporaba vozne luči
	6.23.3.6 Nastavitev svetlosti prikazov


	6.24 Uporaba električnega pogonskega sistema FIT
	6.24.1 Vklop električnega pogonskega sistema
	6.24.2 Izklop električnega pogonskega sistema
	6.24.3.1 Uporaba pomoči pri potiskanju
	6.24.3.2 Uporaba vozne luči
	6.24.3.4 Uporaba funkcije Boost


	6.25 Uporaba potovalnega računalnika
	6.25.1 Uporaba pomoči pri potiskanju
	6.25.2 Uporaba vozne luči
	6.25.3 Izbira ravni podpore
	6.25.4 Uporaba funkcije Boost

	6.26 Uporaba električnega pogonskega sistema SHIMANO
	6.26.1 Vklop pogonskega sistema
	6.26.1.1 Vklop prek zaslona
	6.26.1.2 Vklop prek baterije

	6.26.2 Izklop pogonskega sistema
	6.26.2.1 Izklop prek zaslona
	6.26.2.2 Izklop prek baterije

	6.27.1 Uporaba vozne luči
	6.27.2 Izbira ravni podpore
	6.27.3 Uporaba pomoči pri potiskanju
	6.27.3.1 Izbira ravni podpore WALK.
	6.27.3.2 Vklop pomoči pri potiskanju
	6.27.3.3 Izklop pomoči pri potiskanju

	6.27.4 Sprememba potovalnih informacij
	6.28.2 Uporaba pomoči pri potiskanju
	6.28.3 Izbira ravni podpore
	6.28.4 Sprememba prikazanih podatkov o vožnji
	6.28.6 Nastavitev enot prikaza
	6.28.7 Nastavitev začetne prestave

	6.29 Uporaba zavore
	6.29.2 Uporaba povratne pedalne zavore
	6.29.3 Uporaba ABS
	6.29.3.1 Med vožnjo

	6.30.1 Uporaba verižne prestave

	6.31 Uporaba vzmetenja in blaženja
	6.32.2.1 Aktivirajte pri sistemskem krmilniku in Purion 200


	7 Čiščenje, nega in pregled
	7.1.1 Preverjanje zaščitnih naprav
	7.1.2 Preverjanje okvira
	7.1.3 Preverjanje vilic
	7.1.4 Preverjanje zadnjega blažilnika
	7.1.6 Preverjanje blatnikov
	7.1.7 Preverjanje pravilnega teka kolesa
	7.1.8 Preverjanje hitrega vpenjala
	7.1.10 Preverjanje zvonca
	7.1.11 Preverjanje ročajev
	7.1.13 Preverjanje vozne luči
	7.1.14 Preverjanje zavore
	7.2.1 Čiščenje vozne luči in odsevnikov
	7.2.2 Čiščenje vzmetnih vilic
	7.2.3 Nega vzmetnih vilic
	7.2.4 Čiščenje pedal
	7.2.5 Čiščenje zavore
	7.2.6 Čiščenje vzmetne sedežne opore
	7.2.7 Čiščenje zadnjega blažilnika
	7.3 Generalno čiščenje
	7.3.1 Čiščenje potovalnega računalnika in upravljalne enote
	7.3.2 Čiščenje baterije
	7.3.3 Čiščenje motorja
	7.3.5 Čiščenje sprednjega dela
	7.3.6 Čiščenje krmila
	7.3.7 Čiščenje ročajev
	7.3.7.1 Čiščenje usnjenih ročajev

	7.3.8 Čiščenje sedežne opore
	7.3.10 Čiščenje pnevmatik
	7.3.11 Očistite špice in nastavke za špice
	7.3.13 Čiščenje prestavnih elementov
	7.3.14 Čiščenje menjalnika SRAM AXS
	7.3.14.1 Čiščenje prestavne ročice

	7.3.15 Očistite kaseto, verižnike in sprednji menjalnik
	7.3.16.1 Čiščenje ročne zavore

	7.3.17 Čiščenje zavornega koluta
	7.3.19.1 Čiščenje verige s celotnim ščitnikom verige


	7.4 Nega
	7.4.1 Nega okvirja
	7.4.2 Nega vilic
	7.4.4 Nega blatnika
	7.4.5 Negastranskega stojala
	7.4.6 Nega sprednjega dela
	7.4.7 Nega krmila
	7.4.8 Nega ročajev
	7.4.8.1 Nega gumijastih ročajev
	7.4.8.2 Nega usnjenih ročajev

	7.4.9 Nega sedežne opore
	7.4.9.1 Nega vzmetne sedežne opore
	7.4.9.2 Nega karbonske sedežne opore

	7.4.10 Nega platišča
	7.4.12 Nega pesta
	7.4.13 Nega nastavkov za špice
	7.4.14.1 Nega zgibne gredi menjalnika in zobniških kolesc
	7.4.14.2 Nega prestavne ročice

	7.4.15 Nega pedal
	7.4.17 Nega baterije
	7.4.18.1 Nega ročne zavore


	7.5 Pregled
	7.5.1 Preverjanje kolesa
	7.5.1.1 Preverjanje polnilnega tlaku
	7.5.1.4 Preverjanje lukenj nastavkov
	7.5.1.5 Preverjanje posteljice nastavka
	7.5.1.6 Preverjanje kavljev platišč
	7.5.1.7 Preverjanje špic
	7.5.2.1 Preverjanje ročne zavore
	7.5.2.3 Preverjanje bowdenovih vlekov
	7.5.2.4 Preverjanje kolutne zavore
	7.5.2.5 Preverjanje povratne pedalne zavore
	7.5.3.1 Preverjanje napetosti verige
	7.5.3.2 Preverjanje obrabe verige
	Überschrift4 - 7.5.4.1 Preverjanje obrabe jermena
	Überschrift4 - 7.5.4.2 Preverjanje obrabe jermenice
	Überschrift4 - 7.5.4.3 Preverjanje napetosti jermena

	7.5.6 Preverjanje sprednjega dela
	7.5.7 Preverjanje krmila
	7.5.8 Preverjanje sedeža
	7.5.10 Preverjanje pedal
	7.5.11.1 Preverjanje električnega prestavljanja
	7.5.11.2 Preverjanje mehanskega prestavljanja
	7.5.11.3 Preverjanje verižnega prestavljanja
	7.5.11.4 Preverjanje pesta za prestave
	7.5.11.5 Nastavitev pesta ROHLOFF
	7.5.11.7 Nastavitev pesta ENVIOLO Nabe
	7.5.11.8 Umerjanje prestavnega sistema ENVIOLO
	7.5.11.9 Preverjanje stabilnosti stranskega stojala



	14 Pregled in vzdrževanje
	14.1 Prvi pregled
	14.2 Veliki pregled
	14.4 Izvedba prvega pregleda
	8.5.1 Pregled okvirja
	8.5.1.1 Pregled karbonskega okvirja

	8.5.2 Pregled prtljažnika
	8.5.4 Pregled pesta menjalnika
	8.5.4.1 Prestavite stožčasto uležajen pesto

	8.5.6 Pregled in mazanje ležaja krmila
	8.5.8.2 Pregled vzmetnih vilic
	8.5.9.2 Pregled in mazanje vzmetne sedežne opore BY.SCHULZ
	8.5.9.4 Pregled sedežne opore EIGHTPINS NGS2
	8.5.9.5 Sedežna opora EIGHTPINS H01



	9 Iskanje napak, odpravljanje težav in popravila
	9.1 Izognite se bolečinam
	9.2.1 Pogonski sistem ali potovalni računalnik se ne zažene
	9.2.4 Napaka zaslona
	9.2.5 Luči ne delujejo
	9.2.7.1 Potovalni računalnik

	9.3.1 Pogonski sistem ali zaslon se ne zažene
	9.3.2 Opozorilna sporočila in LED diode
	9.3.3 Napaka v podpori
	9.3.5.1 Zaslon
	9.3.5.3 Upravljalni element

	9.3.6 Sporočilo o napaki BAFANG
	9.3.7.1 Zaslon
	9.3.7.3 Upravljalni element

	9.4.1 Pogonski sistem ali zaslon se ne zažene
	9.4.2 Opozorilna sporočila in LED diode

	9.5 Funkcija podpore
	9.6 Baterija
	9.7 Luči
	9.7.1 Napaka potovalnega računalnika

	9.8 Drugo
	9.8.1.1 Opozorila na potovalnem računalniku
	9.8.1.3 Prikaz vzdrževanja
	9.9.1 Pogonski sistem ali potovalni računalnik se ne zažene
	9.9.2 Sporočilo o napaki in opozorilo
	9.9.3 Napaka v podpori
	9.9.4 Napaka baterije
	9.9.5 Napaka potovalnega računalnika
	9.9.6 Luči ne delujejo
	9.9.7 Druge napake
	9.9.8.1 Sporočilo o napaki baterije

	9.9.9 Odpravljanje napake kolutne zavore
	9.9.13 Odprava napake vzmetnih vilic SR SUNTOUR
	9.9.13.1 Prehitri odboj
	9.9.13.2 Prepočasen odboj
	9.9.13.3 Premehko vzmetenje na vzponih
	9.9.13.4 Pretrdo blaženje na neravnih površinah

	9.9.14 Odpravljanje napake vzmetnih vilic ROCKSHOX
	9.9.14.1 Prehitri odboj
	9.9.14.2 Prepočasen odboj
	9.9.14.3 Premehko vzmetenje na vzponih
	9.9.14.4 Pretrdo blaženje na neravnih površinah

	9.9.15 Odpravljanje napake vzmetnih vilic FOX
	9.9.15.1 Prehitri odboj
	9.9.15.2 Prepočasen odboj
	9.9.15.3 Premehko vzmetenje na vzponih
	9.9.15.4 Pretrdo blaženje na neravnih površinah

	9.9.16 Odprava napake vilic INTEND
	9.9.17 Odpravljanje napake zadnjega blažilnika SR SUNTOUR
	9.9.17.1 Prehitri odboj
	9.9.17.2 Prepočasen odboj
	9.9.17.3 Premehko vzmetenje na vzponih
	9.9.17.4 Pretrdo blaženje na neravnih površinah

	9.9.18 Odpravljanje napake zadnjega blažilnika ROCKSHOX
	9.9.18.1 Prehitri odboj
	9.9.18.2 Prepočasen odboj
	9.9.18.3 Premehko vzmetenje na vzponih
	9.9.18.4 Pretrdo blaženje na neravnih površinah

	9.9.19 Odpravljanje napake zadnjega blažilnika FOX
	9.9.19.1 Prehitri odboj
	9.9.19.2 Prepočasen odboj
	9.9.19.3 Premehko vzmetenje na vzponih
	9.9.19.4 Pretrdo blaženje na neravnih površinah

	9.9.20 Težave s pestom za prestave SHIMANO
	9.9.21 Odpravljanje napake prostega teka
	9.9.22 Odpravljanje napake luči
	9.9.23 Odpravljanje napake pnevmatike
	9.9.24 Odpravljanje napake sedežne opore
	9.9.25 Odpravljanje drugih napak

	9.10 Popravila v specializiranih prodajalnah
	9.10.1 Originalni deli in maziva
	9.10.2 Popravljanje okvirja
	9.10.2.1 Odstranjevanje poškodb laka na okvirju
	9.10.2.2 Odpravljanje poškodb karbonskega okvirja zaradi udarcev

	9.10.3 Popravljanje vzmetnih vilic
	9.10.3.1 Odstranjevanje poškodb laka na vzmetnih vilicah
	9.10.3.2 Odpravljanje poškodb karbonskega okvirja zaradi udarcev
	9.10.3.3 Popravljanje sedežne opore
	9.10.3.4 Popravljanje poškodb laka na karbonski sedežni opori

	9.10.5 Nastavitev žarometa
	9.10.6 Preverite odmik pnevmatik vzmetnih vilic
	9.11.1 Zamenjava baterije Mini Remote
	9.11.2.1 Menjava pametnega telefona
	9.11.2.2 Menjava potovalnega računalnika
	9.11.2.3 Aktiviranje funkcije »eBike Lock« po menjavi motorja

	9.11.3 Zamenjava baterije SRAM AXS- Controller
	9.11.4.1 Menjava pametnega telefona
	9.11.4.2 Menjava potovalnega računalnika
	9.11.4.3 Aktivacija funkcije zaklepanja po zamenjavi motorja



	10 Recikliranje in odstranjevanje
	11 Dokumenti
	11.1 Zapisnik montaže
	11.3 Navodila za uporabo polnilnika

	12 Glosar
	13 Priloga
	I. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti
	II. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti
	III. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti
	IV. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti
	V. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti
	VI. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti
	VII. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti
	VIII. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti
	IX. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti
	X. Prevod originalne izjave ES/EU o skladnosti

	14 Kazalo ključnih besed

